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The material in this document is not designed 

to replace any publication issued by the 

Watchtower Bible and Tract Society, and is 

not produced by any authorized subsidiary of 

that Society. 
The characters, romanization and translations found in 

this document cannot be guaranteed as 100% accurate, 

since all were generated by automated software. 

Additionally, mistakes may have been made while 

checking and formatting. In any case, the translated text 

should be viewed as giving only a general guide to the 

meaning of the Chinese. This is especially so if you find 

a "(?)" placed directly after the top line translation. This 

document is made solely to help English speaking 

students hasten their learning of the Chinese language, 

and is �OT a replacement for the main study materials 

provided by Jehovah’s organization. Details of any errors 

discovered can be sent to “terry@3lines.org”. 
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Dì
[ordinal]

 族族族族 ㄐㄐㄐㄐ

Zhāng
Chapter

    

“൘൘൘൘
Zài
*/in

 䛓䛓䛓䛓
(à
That

 ⇥⇥⇥⇥

Duàn
MW

 ᰦᵏᰦᵏᰦᵏᰦᵏ

Shíqī
Period in time

ĂĂĂĂĂĂĂĂ 

ՊՇՊՇՊՇՊՇ

Huìzhòng
Congregation

 䜭䜭䜭䜭
Dōu
Also

 ᒣᆹᰐһᒣᆹᰐһᒣᆹᰐһᒣᆹᰐһ

Píng’ān-wúshì
All is well

”    

ᢛ㖇ᢛ㖇ᢛ㖇ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 䗷৫䗷৫䗷৫䗷৫

guòqu
in the past

 ⥋⛸⥋⛸⥋⛸⥋⛸

měngliè
fierce

 䘛ᇣ䘛ᇣ䘛ᇣ䘛ᇣ

pòhài
persecute

 สⶓᗂสⶓᗂสⶓᗂสⶓᗂ

Jīdūtú
Christians

姊姊姊姊 ⧠൘⧠൘⧠൘⧠൘

xiànzài
now

 

তততত

què
however

 ✝ᗳ✝ᗳ✝ᗳ✝ᗳ

rèxīn
zealous

 Ր䚃Ր䚃Ր䚃Ր䚃

chuándào
preach
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ṩᦞṩᦞṩᦞṩᦞ

Gēnjù
Based on

 ֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷度暴枷度暴枷度暴枷度委委委委懈惊懈惊懈惊懈惊    

ᴹ

Yǒu
There is

 а
yī
a

 㗔

qún
MW/group

 ᵰ≄㞮㞮

shāqì-téngténg
murderous-looking

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén
men

 ੁ

xiàng
to

 

བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 䎠
zǒu
walk

 ᶕ

lái
*/come/in order to

姊 㾱

yào
be going to

 ᇎ㹼

shíxíng
carry out

 ањ

yīge
a/an

 

䛚ᚦ

xié’è
wicked/evil

 Ⲵ
de
*

 䇑ࡂ

jìhuà
plan

Ǆ ԆԜ

Tāmen
They

 ӷ㿶

chóushì
look upon with hatred

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*/’s

 

䰘ᗂ

méntú
disciples

姊 ᢃ㇇

dásuan
intend/plan

 ᢺ
bǎ
*

 䘉Ӌ

zhèxiē
these

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 Ӿ
cóng
from

 ᇦ
jiā

family

 䟼
lǐ
in

 ᣹

lā
drag/haul

 

ࠪᶕ

chūlái
*/out

ǃ 㔁տ

bǎngzhù
firmly bind

ǃ 㗎䗡

xiūrǔ
humiliate

 а⮚

yīfān
somewhat

姊 ❦ਾ

ránhòu
then

 ᣬ

yā
take into custody

ࡠ 
dào
*/to

 

㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 Ⲵ
de
*

䇞Պޜ 

Gōngyìhuì
Sanhedrin

 ৫
qù
go

 ⋫㖚

zhìzuì
punish sb.

Ǆ 

忍 䘉
Zhè
This

 㗔
qún
MW

 ᳤ᗂ

bàotú
mob

 Ⲵ
de
*/’s

 ཤⴞ

tóumù
ringleader

 ਛ

jiào
be called

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

姊 Ԇ
tā
he

 ᐢ㓿

yǐjing
already

 

⅐л

qiànxià
owes

 㹰٪

xuèzhài
blood debt

Ǆ*  нѵ

Bùjiǔ
Not long

ࡽ 
qián
before

姊 а
yī
a

 ཕ

huǒ
MW:crowd

 䐏
gēn
follow

 Ԇ
tā
him

 

аṧ

yíyàng
the same

 ⣲✝

kuángrè
fanaticism

 Ⲵ
de
*

 ᇇᮉ

zōngjiào
religion

ᆀ࠶ 

fènzǐ
members

 ᤯
ná
take

 ⸣ཤ

shítou
stones/rocks

 

ᢃ↫Ҷ

dǎsǐle
kill [-ed]

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*/’s

 ᘐᗳ

zhōngxīn
devoted [?]

 䰘ᗂ

méntú
disciple

 ਨᨀ৽

Sītífǎn
Stephen

姊 Ԇ
tā
he

 нն

búdàn
not only

 
                                                 

* 䈧
Qǐng
Please

 ⴻ
kàn
see

 ㅜ

dì
[ordinal]

 推忍 亥
yè
page

 䱴ḿ

fùlán
box

 “⌅࡙䎋⍮

Fǎlìsàipài
Pharisees

 Ⲵ
de
*

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

”Ǆ 
                                                 

度姊 忍富 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᢃ㇇

dásuan
plan/intend

 ൘
zài
*/at

 བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

ڊ 
zuò

do

 ӰѸ

shénme
what

治 
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䎎਼

zàntóng
approve/agree with

 ԆԜ

tāmen
they

 ᡰ
suǒ

*

ڊ 
zuò

do

 Ⲵ
de
*

姊 䘈

hái
also/even

 аⴤ

yīzhí
has been

 ൘൪

zàichǎng
on the scene

 

㿲ⴻ

guānkàn
to watch

Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 擅枷拉擅委族枷度器 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 㿹ᗇ

juéde
think/feel

 

অ

dān
simply/only

 ᱟ
shì
be/is

 䘛ᇣ

pòhài
to persecute

 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 Ⲵ
de
*/’s

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christians

 䘈

hái
still/also

 

нཏ

búgòu
not enough

姊 Ԇ
tā
he

 ᢃ㇇

dásuan
plan/reckon

ᖃݵ 

chōngdāng
serve as/play the role of

 ⚛

huǒ
fire

 ᢺ
bǎ
*

姊 

ഋ༴

sìchù
everywhere/all around

 ⛩⟳

diǎnrán
ignite/light

 䘛ᇣ

pòhài
persecution

 Ⲵ
de
*/’s

 ⛸❠

lièyàn
raging flames

姊 㾱
yào
must

 

ᖫᓅ

chèdǐ
thorough

 ⎸⚝

xiāomiè
eliminate

 䘉њ

zhège
this

 〠Ѫ

chēngwéi
be known as

 “ ѫ䚃

Zhǔdào
The Way

” Ⲵ
de
*

ǃ ൘
zài
*/in

 Ԇ
tā
his

 

ⴻᶕ

kànlái
opinion

ۿ 

xiàng
be like

 ⱏ⯛

wēnyì
pestilence

 Ⲵ
de
*

 ᮉ⍮

jiàopài
sect

Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷度姊 

忍格 䈧

qǐng
please

 ⴻ
kàn
see

 ㅜ

dì
[ordinal]

 推度 亥
yè
page

 䱴ḿ

fùlán
box

 “ ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ൘
zài
*/in

 

བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 Ⲵ
de
*

 ᵳ࣋

quánlì
power

”Ǆ器 

惊 ケ❦

Tūrán
Suddenly

姊 ᴹ
yǒu

there is

 а
yī
a

 䚃
dào
MW

 ᕪݹ

qiángguāng
strong light

 ഋ䶒

sìmiàn
all sides

 ➗⵰

zhàozhe
illuminating

 

ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

Ǆ ਼㹼

Tóngxíng
Travel together

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén

people

 䜭
dōu

also/all

 ⴻ㿱

kànjian
see

 䛓
nà
that

 䚃
dào
MW

ݹ 

guāng
light

姊 
                                                 

惊姊 懈富 喜⭢
Jiǎ
First

器 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 䙷ࡠ

yùdào
run into/encounter

 ӰѸ

shénme
what

 һ
shì
thing

治 喜 ҉

Yǐ
Second

器 ᡁԜ

Wǒmen
We

 

Պ

huì
will

 ᧒䇘

tàntǎo
inquire into

 ଚӋ

nǎxiē
what

 䰞仈

wèntí
questions

治 
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ত

què
however

 ᛺䇦

jīngyà
astonished

 з࠶

wànfēn
extremely

姊 䈤нࠪ

shuōbùchū
unable to speak

 䈍
huà
words

Ǆ ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ケ❦

tūrán
suddenly

 

ཡ᰾

shīmíng
go blind

姊 ق
dǎo
fall

 ൘
zài

*

 ൠк

dìshang
on the ground

姊 ӰѸ

shénme
anything

 ҏ
yě
also

 ⴻн㿱

kànbujiàn
unable to see

姊 ਚ
zhǐ
only

 

ੜ㿱

tīngjian
hear

 ањ

yīge
a

 ༠丣

shēngyīn
voice

 Ӿ
cóng
from

 ཙк

tiānshang
in heaven [?]

 ሩ
duì

to

 Ԇ
tā

him

 䈤
shuō

say

枷 

“ ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

姊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

姊 ֐
nǐ
you

 ѪӰѸ

wèishénme
why

 䘛ᇣ

pòhài
persecute

 ᡁ
wǒ
me

治” ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 

བྷਲ਼а᛺

dàchīyījīng
be greatly surprised

姊 䈤
shuō

say

枷 “ ѫ

Zhǔ
Lord

 ୺
a
-

姊 ֐
nǐ
you

 ᱟ
shì
are

 䈱
shéi
who

治” 䛓њ

Nàgè
That

 

༠丣

shēngyīn
voice

 ㆄ

dá
answer/reply

 䚃
dào
speak

枷 “ᡁ
Wǒ

I

 ቡᱟ

jiùshì
just am

֐ 
nǐ
you

 ↓൘

zhèngzài
-ing [+verb]/in course of

 

䘛ᇣ

pòhài
persecute

 Ⲵ
de
*

 㙦こ

Yēsū
Jesus

Ǆ” ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ੜҶ

tīngle
hear[-ed]

 ᜣᗵ

xiǎngbì
most likely

 䶎ᑨ

fēicháng
extremely

 

䴷᛺

zhènjīng
shock/astonish

Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷惊委拉格 忍忍枷暴器 

懈 Ӿ

Cóng
From

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ሩ
duì

to

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 䈤
shuō
speak

 Ⲵ
de
*

 ཤ
tóu
first

ࠐ 
jǐ

few

 ਕ
jù

MW

 䈍
huà
words

姊 

ᡁԜ

wǒmen
we

 ਟԕ

kěyǐ
can

 ᆖࡠ

xuédào
learn

 ӰѸ

shénme
what

 ઒
ne
*

治 എ亮

Huígù
Review

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᭩ؑ

gǎixìn
convert

 

ਾࡽ

qiánhòu
before & after

 ᡰ
suǒ

*

 ਁ⭏

fāshēng
occur

 Ⲵ
de
*

 һ
shì

things

姊 ᡁԜ

wǒmen
we

 ਟԕ

kěyǐ
can

 ᗇࡠ

dédào
obtain/get

 

ӰѸ

shénme
what

 ᮉ⳺

jiàoyì
enlightenment

治 ᖃᰦ

Dāngshí
At that time

 Ⲵ
de
*

 ՊՇ

huìzhòng
congregations

࠶ݵ 

chōngfèn
to the full

 

࡙⭘Ҷ

lìyòngle
exploit[-ed]

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᭩ؑ

gǎixìn
convert

 ਾ
hòu
after

 Ⲵ
de
*

 а
yī
a

 ⇥

duàn
MW

 ᒣᆹ

píng’ān
safe & sound
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ᰦᵏ

shíqī
period in time

姊 ᡁԜ

wǒmen
we

 Ӿѝ

cóngzhōng
from this

 ৸
yòu
also

 ᗇࡠ

dédào
obtain/get

 ӰѸ

shénme
what

 

੟ਁ

qǐfā
inspiration

治 

֐֐֐֐“
(ǐ
You

 ѪӰѸѪӰѸѪӰѸѪӰѸ

Wèishénme
Why

 䘛ᇣ䘛ᇣ䘛ᇣ䘛ᇣ

Pòhài
Persecute

 ᡁᡁᡁᡁ
Wǒ
Me

治治治治” 

喜喜喜喜 ֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷度暴枷度暴枷度暴枷度委委委委拉器拉器拉器拉器    

拉 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ൘
zài

*

 䙊ᖰ

tōngwǎng
leading to [?]

 བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 Ⲵ
de
*

 䐟
lù

road

 к

shàng
*/on

 

ᤖտ

lánzhu
hold back/stop [tightly/firmly]

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᰦ
shí
when

姊 нᱟ

búshì
didn't

 䰞
wèn

ask

 Ԇ
tā
him

枷 “֐
Nǐ
You

 

ѪӰѸ

wèishénme
why

 䘛ᇣ

pòhài
persecute

 ᡁⲴ

wǒde
my

 䰘ᗂ

méntú
disciples

治” 㘼ᱟ

Érshì
But [?]

ۿ 

xiàng
like

 

к᮷

shàngwén
above paragraphs

 ᡰ
suǒ

*

 䈤
shuō

say

 Ⲵ
de
*

姊 䰞
wèn

ask

 Ԇ
tā
him

枷 “֐
Nǐ
You

 ѪӰѸ

wèishénme
why

 

䘛ᇣ

pòhài
persecute

 ᡁᡁᡁᡁ
wǒ
me

治” 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷懈器 Ⲵ⺞

Díquè
Indeed

姊 䰘ᗂ

méntú
disciples

 

㓿শ

jīnglì
experience

 㘳傼

kǎoyàn
test

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᝏ਼䓛ਇ

gǎntóngshēnshòu
personally feel the same pain [?]

Ǆ 
                                                 

拉姊 推富 ᡁԜ

Wǒmen
We

 Ӿ
cóng
from

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ሩ
duì

to

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 䈤

shuō
say/speak

 Ⲵ
de
*

 䈍
huà
words

 ਟԕ

kěyǐ
can

 

ᆖࡠ

xuédào
learn

 ӰѸ

shénme
what

治 
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喜傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 忍拉枷惊懈委懈崖姊 懈拉器 

推 ֐
Nǐ
You

 ྲ᷌

rúguǒ
if

 ↓

zhèng
just

 ⭡Ҿ

yóuyú
as a result of

 ሩ

duì
with regard to

 สⶓ

Jīdū
Christ

 ᴹ
yǒu
have

 

ؑᗳ

xìnxīn
faith

 㘼

ér
*/so as to

 䚝ਇ

zāoshòu
suffer

 ৽ሩ

fǎnduì
opposition

姊 ቡ
jiù
just

 㾱
yào
must

 ඊؑ

jiānxìn
firmly believe

 

㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 ઼
hé
and

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 䜭

dōu
both/also

 ᰾ⲭ

míngbai
understand

Ⲵ֐ 

nǐde
your

 ༴ຳ

chǔjìng
plight/situation

Ǆ 

喜 傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 度崖枷忍忍姊 忍族委惊度器 ⴞࡽ

Mùqián
At present

姊 㘳傼

kǎoyàn
test

 

ਟ㜭

kěnéng
possibly

 нՊ

búhuì
will not

 㻛
bèi
be

 ⎸䲔

xiāochú
eliminate/remove

Ǆ ն
Dàn

But

 ࡛
bié
don't

 ᘈҶ

wàngle
forget [*/ed]

姊 

ਨᨀ৽

Sītífǎn
Stephen

 㻛
bèi
by

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 Ⲵ
de
*/’s

 ਼Չ

tónghuǒ
partners

 ᵰᇣ

shāhài
murder

姊 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 Ⲵ
de
*/’s

 

ᘐؑ

zhōngxìn
faithful & honest

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 㻛
bèi
by

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᤆ
tuō
drag

 ࠪ
chū
*/out

 ᇦ䰘

jiāmén
home

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 

䜭

dōu
also

 ⴻ㿱Ҷ

kànjiànle
see/notice [-ed]

Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 族枷惊器 㲭❦

Suīrán
Although

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 

ᖃᰦ

dāngshí
at that time

 ⋑ᴹ

méiyǒu
didn't

 ࣐ԕ

jiāyǐ
them

→ࡦ 

zhìzhǐ
stop

姊 ն

dàn
still/yet

 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 ত

què
however

 

䙊䗷

tōngguò
by means of

 Ԇ
tā
he

 䎀㔉

cìgěi
give

 ਨᨀ৽

Sītífǎn
Stephen

 ઼
hé
and

 ަԆ

qítā
other

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 ᡰ
suǒ

*

 䴰
xū
need

 Ⲵ
de
*

 

࣋䟿

lìliàng
power/strength

姊 ֯
shǐ

enable

 ԆԜ

tāmen
them

 㜭ཏ

nénggòu
be able to

ᤱ؍ 

bǎochí
maintain/keep

 ᘐᗳ

zhōngxīn
loyalty/faithful [?]

Ǆ 

擅 ֐
Nǐ
You

 ਚ㾱

zhǐyào
provided

ࡠڊ 

zuòdào
achieve/do

 ԕл

yǐxià
the following

ࠐ 
jǐ

few

 ⛩
diǎn
point

姊 ቡ
jiù
then

 㜭

néng
can
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ۿ

xiàng
like

 ԆԜ

tāmen
them

 аṧ

yíyàng
the same

 ൘
zài

*

 䘛ᇣ

pòhài
persecution

 л
xià

*/under

ᤱ؍ 

bǎochí
maintain

 ᗽ㙀

rěnnài
endurance [?]

枷

  

喜а

Yī
One

器 ߣᗳ

Juéxīn
Be determined

 н䇪

búlùn
regardless of

 ਁ⭏

fāshēng
occur

 ӰѸ

shénme
what

 һ
shì

things

 䜭
dōu
even

 ሩ
duì

to

 

кᑍ

Shàngdì
God

ᤱ؍ 

bǎochí
keep

 ᘐ䍎

zhōngzhēn
loyal & steadfast

Ǆ 喜Ҽ
Èr
Two

器 ੁ

Xiàng
From

 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 

⽸≲

qíqiú
pray for

 ᑞࣙ

bāngzhù
help

Ǆ 喜㞃・∄Җ

Féilìbǐshū
Philippians

 懈枷推姊 擅器 喜й
Sān
Three

器 ੜࠝ

Tīngpíng
Allow/let

 

㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 Ѫ
wèi
*/for

֐ 
nǐ
you

 ըߔ

shēnyuān
redress an injustice

Ǆ 喜 㖇傜Җ

Luómǎshū
Romans

 度忍枷度擅委忍度器 

喜ഋ

Sì
Four

器 ␡ؑ

Shēnxìn
Be deeply convinced

 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 ᗵ

bì
certainly

 䎀
cì

grant

֐ 
nǐ
you

 ࣋䟿

lìliàng
power

 ৫
qù
*/go

 

ᤱ؍

bǎochí
maintain

 ᗽ㙀

rěnnài
endurance [?]

姊 ⴤࡠ

zhídào
until

 Ԇ
tā
he

 ൘
zài
*/at

 䘲ᖃ

shìdàng
appropriate

 Ⲵ
de
*

 ᰦى

shíhou
time

 

䲔৫

chúqù
remove

 㘳傼

kǎoyàn
test

 Ѫ→

wéizhǐ
until/up to

Ǆ 喜㞃・∄Җ

Féilìbǐshū
Philippians

 懈枷度忍姊 度惊器 

“ ᢛ㖇ᢛ㖇ᢛ㖇ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

姊姊姊姊 ᕏݴᕏݴᕏݴᕏݴ

Dìxiong
Brother

姊姊姊姊 装装装装 ѫѫѫѫ
Zhǔ
Lord

触触触触 ᐞᐞᐞᐞ
Chāi
Send

 ᡁᡁᡁᡁ
Wǒ
Me

 ᶕᶕᶕᶕ

Lái
To come

” 

喜喜喜喜 ֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷推暴枷推暴枷推暴枷推委委委委度擅器度擅器度擅器度擅器    

                                                 

 
擅．你

Nǐ
You

 必须
bìxū
must

 怎样
zěnyàng

how

 做
zuò

do

 才
cái

*/[so that?]

 能
néng

can

 在
zài

*

 迫害
pòhài

persecute

 下
xià

*/under

 保持
bǎochí

maintain/keep

 

忍耐
rěnnài

endurance [?]/enduring

？ 
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族 㙦こ

Yēsū
Jesus

 എㆄҶ

huídále
answer[-ed]

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᡰ
suǒ

*

 ᨀࠪ

tíchū
raise

 Ⲵ
de
*

 “ ѫ
Zhǔ
Lord

 ୺
a
-

姊 ֐
nǐ
you

 

ᱟ

shì
are

 䈱
shéi
who

治” 䘉њ

zhège
this

 䰞仈

wèntí
question

 ѻਾ

zhīhòu
afterwards

姊 ቡ
jiù
then

 ሩ
duì

to

 Ԇ
tā
him

 䈤
shuō

say

枷 “֐
Nǐ
You

 

䎧ᶕ

qǐlái
*/rise up

姊 䘋

jìn
enter/into

 ෾

chéng
city

 ৫
qù
go

Ǆ ֐
Nǐ
You

 㾱
yào
must

ڊ 
zuò

do

 Ⲵ
de
*

 һ
shì

things

姊 㠚❦

zìrán
naturally

 

ᴹ

yǒu
there is

 Ӫ
rén

person

 ੺䇹

gàosu
to tell

֐ 
nǐ
you

Ǆ” 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷推器 ཡ᰾

Shīmíng
Go blind

 

Ⲵ

de
*

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 㻛
bèi
be

 ᑖ

dài
take/bring

ࡠ 
dào
*/to

 བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 Ḁњ

mǒugè
a certain

 Ӫ
rén
man

 Ⲵ
de
*/’s

 

ᇦ

jiā
home

 䟼
lǐ
in

 Ჲ

zàn
temporary

 տ
zhù
live

姊 Ԇ
tā
he

 ൘
zài
*/at

 䛓䟼

nàli
there

 ⾱伏

jìnshí
fast

 ⾧੺

dǎogào
pray

 Ҷ
le

[-ed]

 

йཙ

sāntiān
three days

Ǆ 䘉ަ䰤

Zhèqíjiān
During this time

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᢺ
bǎ
*

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 Ⲵ
de
*/’s

 һ

shì
thing/business

 

੺䇹

gàosu
tell

 བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 Ⲵ
de
*

 ањ

yīge
a/one

 䰘ᗂ

méntú
disciple

Ǆ 䘉њ

Zhège
This

 䰘ᗂ

méntú
disciple

 ਛ

jiào
be called

 

ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

姊 ᖃൠ

dāngdì
local

 Ⲵ
de
*

 “ ⣩ཚӪ

Yóutàirén
Jews

䜭ޘ 

quándōu
without exception

 

䎎䍿

zànshǎng
appreciate

 Ԇ
tā
him

”Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 忍忍枷度忍器 

暴 䈧
Qǐng
Please

 ᜣᜣ

xiǎngxiǎng
think about it [?]

姊 ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 ᖃᰦ

dāngshí
at that time

 ᗳ

xīn
heart/feeling

 䟼
lǐ
in

 
                                                 

族姊 暴富 ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 ሩ
duì

to

 Ԇ
tā
he

 ᧕㧧

jiēhuò
receive

 Ⲵ
de
*

 ԫ࣑

rènwu
assignment

 ਟ㜭

kěnéng
possibly

 ᴹ
yǒu
have

 ӰѸ

shénme
what

 

ᝏ㿹

gǎnjué
feelings

治 
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Պ

huì
will be

 ཊѸ

duōme
how

 ⸋⴮

máodùn
conflicting

仍 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

 ՊՇ

huìzhòng
congregation

 Ⲵ
de
*/’s

俆ݳ 

yuánshǒu
head of state

姊 

༽⍫Ҷ

fùhuóle
ressurect [-ed]

 Ⲵ
de
*

 㙦こ

Yēsū
Jesus

姊 Ӣ㠚

qīnzì
personally

 ਖ਼ી

fēnfu
command

 Ԇ
tā
him

姊 ᤓ䘹

jiǎnxuǎn
choose

 Ԇ
tā
him

 

৫

qù
*/to go

 ᢗ㹼

zhíxíng
carry out

 а
yī
a

 亩

xiàng
MW

 ⢩࡛

tèbié
special

 ԫ࣑

rènwu
assignment

Ǆ 䘉
Zhè
This

 ᱟ
shì

is

 ཊ
duō
how

 བྷ
dà

great

 

Ⲵ

de
*

 ↺㦓

shūróng
privilege

仍 ն
Dàn

Yet

 䘉њ

zhège
this

 ԫ࣑

rènwu
assignment

 ཊѸ

duōme
how

 нራᑨ

bùxúncháng
out of the ordinary

 ୺
a
-

仍 

ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 ੜࡠ

tīngdào
hear

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ⍮
pài

appoint

 Ԇ
tā
him

 ৫
qù

*/to go

 㿱
jiàn
see

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

姊 

ቡ

jiù
then/just

 䈤
shuō

say

枷 “ ѫ
Zhǔ
Lord

 ୺
a
-

姊 ᡁ
wǒ

I

 ੜ㿱

tīngjian
hear

 䇨ཊ

xǔduō
many

 Ӫ
rén

people

 䈤
shuō

say

姊 

䘉њ

zhège
this

 Ӫ
rén
man

 ൘
zài
*/in

 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

Ҷڊ 

zuòle
do [-ed]

 ᖸཊ

hěnduō
very many

 Քᇣ

shānghài
harm

֐ 
nǐ

your

 

൓≁

shèngmín
holy people [?]

 Ⲵ
de
*

 һ
shì

things

Ǆ Ԇ
Tā
He

 䘈

hái
yet/even/also

 ᗇҶ

déle
obtain [-ed]

 ⾝ਨ䮯

jìsīzhǎng
chief priest

 

ᦸᵳ

shòuquán
authorisation

姊 㾱

yào
will/be going to

 ൘
zài
*/at

 䘉䟼

zhèlǐ
here

 ᢺ
bǎ
*

 બ≲

hūqiú
call on [?]

֐ 
nǐ

your

 ਽
míng
name

 Ⲵ
de
*

 

Ӫ

rén
people

 䜭
dōu
also

 㔁
bǎng
bind/tie

 䎧ᶕ

qǐlái
*/up

Ǆ” 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷度惊姊 度懈器 

度崖 ⴻࡠ

Kàndào
See

 ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 亮㲁䟽䟽

gùlǜchóngchóng
be full of misgivings

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 
                                                 

度崖富 Ӿ
Cóng
From

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ሩᖵ

duìdài
treat

 ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 Ⲵ
de
*

 ᯩᔿ

fāngshì
way/manner

姊 ᡁԜ

wǒmen
we

 ⴻࠪ

kànchū
see

 

㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᴹ
yǒu
have

 ӰѸ

shénme
what

 ⢩䍘

tèzhì
special quality

治 
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ᒦ

bìng
definitely

 ⋑ᴹ

méiyǒu
did not

 䍓ᙚ

zéguài
blame

 Ԇ
tā
him

姊 ৽㘼

fǎn’ér
on the contrary

 ᰾⺞

míngquè
clear & definite

 ൠ
de
*/-ly

 

ᤷ⽪

zhǐshì
indicate

 Ԇ
tā
he

 䈕
gāi

should

 ᘾṧ

zěnyàng
how

ڊ 
zuò

do

Ǆ 㙦こ

Yēsū
Jesus

 փ䈵

tǐliàng
make allowances for

 

ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

姊 ᡰԕ

suǒyǐ
therefore

 䇙
ràng

let

 Ԇ
tā
him

 ⸕䚃

zhīdao
know

 ѪӰѸ

wèishénme
why

 㾱
yào
want

 Ԇ
tā
him

 

৫

qù
to go

 ᢗ㹼

zhíxíng
perform/carry out

 䘉њ

zhège
this

 ⢩↺

tèshū
special

 ԫ࣑

rènwu
assignment

Ǆ ޣҾ

Guānyú
Concerning

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

姊 

㙦こ

Yēsū
Jesus

 䈤
shuō

say

枷 “䘉њ

Zhège
This

 Ӫ
rén
man

 ᱟ
shì

is

 ᡁ
wǒ

I

 ᤓ䘹

jiǎnxuǎn
choose

 Ⲵ
de
*

 ಘ⳯

qìmǐn
vessel

姊 ᡁ
wǒ

I

 

㾱

yào
will

 ਛ
jiào
make

 Ԇ
tā
him

 ੁ

xiàng
to

 ཆ䛖Ӫ

wàibāngrén
gentiles

ǃ ੋ⦻

jūnwáng
kings

 ઼
hé
and

 ԕ㢢ࡇӪ

Yǐsèlièrén
Israelites

 

Րᢜ

chuányáng
spread

 ᡁⲴ

wǒde
my

 ਽
míng
name

Ǆ ᡁ
Wǒ

I

 ᗵ
bì
will

 ␵ᾊ

qīngchu
clear/distinct

 ᤷ⽪

zhǐshì
point out to

 Ԇ
tā
him

姊 

Ԇ

tā
he

 㾱

yào
will/must

 Ѫ
wèi
*/for

 ᡁⲴ

wǒde
my

 ਽

míng
name

 ਇ

shòu
suffer

 䇨ཊ

xǔduō
much

 㤖

kǔ
hardship

Ǆ” 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷度拉姊 度推器 ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 䲿ণ

suíjí
immediately

 

᤹➗

ànzhào
in accordance with

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*/’s

 ᤷ⽪

zhǐshì
instructions

 ৫
qù
go

ڊ 
zuò

do

Ǆ Ԇ
Tā
He

 ᢮ࡠ

zhǎodào
succeed in finding

 

ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 䘉њ

zhège
this

 䘛ᇣ

pòhài
persecute

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén
man

 ѻਾ

zhīhòu
afterwards

姊 ቡ
jiù
then

 

ሩ

duì
to

 Ԇ
tā
him

 䈤
shuō

say

枷 “ ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

姊 ᕏݴ

dìxiong
brother

姊 ൘
zài

*

֐ 
nǐ
you

 ᶕ
lái

come

 Ⲵ
de
*

 䐟
lù

road

 

к

shàng
*/on

 ੁ

xiàng
to

֐ 
nǐ
you

 ᱮ⧠

xiǎnxiàn
appear

 Ⲵ
de
*

 ѫ
Zhǔ
Lord

 㙦こ

Yēsū
Jesus

姊 ᐞ
chāi
send

 ᡁ
wǒ
me

 ᶕ
lái

to come
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֯

shǐ
enable

֐ 
nǐ
you

 ༽᰾

fùmíng
to recover lost eyesight

姊 ݵ┑

chōngmǎn
be filled with

 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

Ǆ” 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷度擅器 

度度 Ӿ

Cóng
From

 к䘠

shàngshù
above-mentioned

 ⎹৺

shèjí
involve/touch upon

 㙦こ

Yēsū
Jesus

ǃ ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ઼
hé
and

 

ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 Ⲵ
de
*

 һԦ

shìjiàn
event

 ѝ

zhōng
in

姊 ᡁԜ

wǒmen
we

 ਟԕ

kěyǐ
can

 ␵ᾊ

qīngchu
clear/distinct

 

ⴻࠪ

kànchū
see

ࠐ 

jǐ
several

 ⛩

diǎn
point

Ǆ ∄ྲ

Bǐrú
For example

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ↓

zhèng
just

 〟ᶱ

jījí
positive

 

ⶓሬ

dūdǎo
preside over [?]

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ᐕ֌

gōngzuò
work

姊 ቡ
jiù
just

ۿ 

xiàng
like/as

 Ԇ
tā
he

 ᡰ
suǒ

*

 ᓄ䇨

yīngxǔ
promise

 

Ⲵ

de
*

 аṧ

yíyàng
the same

Ǆ 喜傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 忍族枷忍崖器 Ӻཙ

Jīntiān
Today

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 㲭❦

suīrán
although

 

нՊ

búhuì
will not

 ⴤ᧕

zhíjiē
directly

 ሩ
duì

to

 Ḁњ

mǒugè
a certain

 Ӫ
rén

person

 䈤䈍

shuōhuà
speak

姊 ն
dàn
yet

 䙊䗷

tōngguò
by means of

 

ᘐؑ

zhōngxìn
faithful & honest

 Ⲵ
de
*

 “ ྤ䳦

núlì
slave

”—— ཹ

fèng
receive [from superior]

 Ԇ
tā
his

 

င⍮

wěipài
appointment

 ㇑⨶

guǎnlǐ
to administer

 а࠷

yíqiè
all

 䍒⢙

cáiwù
possessions

 Ⲵ
de
*

 㗔փ

qúntǐ
class/group

姊 Ԇ
tā
he

 ⺞ᇎ

quèshí
indeed

 

↓൘

zhèngzài
-ing [+verb]

 ⶓሬ

dūdǎo
supervise [?]

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ᐕ֌

gōngzuò
work

Ǆ 喜傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 
                                                 

度度姊 度忍富 ⎹৺

Shèjí
Involve

 㙦こ

Yēsū
Jesus

ǃ ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ઼
hé
and

 ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 Ⲵ
de
*

 һԦ

shìjiàn
event

 䇙
ràng

let

 

ᡁԜ

wǒmen
us

 ⴻࠪ

kànchū
see

 ӰѸ

shénme
what

治 



Bearing Witness Chapter 8 – Page  12 

忍懈枷懈拉委懈擅器 䘉њ

Zhège
This

 “ ྤ䳦

núlì
slave

” 㗔փ

qúntǐ
class/group

 ⭡

yóu
through/by/via

 

ѝཞ䮯㘱ഒ

Zhōngyāngzhǎnglǎotuán
Governing body [JW]

 ᡰ

suǒ
*/actually

 ԓ㺘

dàibiǎo
represent

姊 ⍮䚓

pàiqiǎn
send/dispatch

 

Ր䚃ઈ

chuándàoyuán
preachers

ǃ ݸ傡

xiānqū
pioneers

 ઼
hé
and

 ⎧ཆՐ䚃ઈ

hǎiwàichuándàoyuán
missionaries

 ৫
qù

*/to go

 

ራ᢮

xúnzhǎo
seek/look for

 ᝯ᜿

yuànyì
be willing to

 䇔䇶

rènshi
know

 สⶓ

Jīdū
Christ

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén

people

Ǆ ↓ྲ

Zhèngrú
Just as

 

к

shàng
*/previous

 а
yī
one

 ㄐ

zhāng
chapter

 ᡰ
suǒ

*

 䈤
shuō

say

姊 ᴹ

yǒu
there are

 䇨ཊ

xǔduō
many

 Ӫ
rén

people

 ᴮ

céng
once/formerly

 

⾧੺

dǎogào
pray

 ≲
qiú
beg

 кᑍ

Shàngdì
God's

 ᤷᕅ

zhǐyǐn
guidance

姊 ѻਾ

zhīhòu
afterwards

 ቡ

jiù
then/just

 㻛
bèi
by

 

㙦઼ॾ㿱䇱Ӫ

Yēhéhuájiànzhèngrén
Jehovah's Witnesses

 ᢮ࡠҶ

zhǎodàole
actually find [-ed]

Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 
暴枷度度器 

度忍 ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 ੜӾ

tīngcóng
comply with

 ਖ਼ી

fēnfu
command

姊 ᧕ਇ

jiēshòu
accept

 ԫ࣑

rènwu
assignment

姊 

㔃᷌

jiéguǒ
result

 㫉

méng
receive

 кᑍ

Shàngdì
God's

 䎀⾿

cìfú
blessing [?]

Ǆ ֐
Nǐ
You

 ઒
ne

*/then

治 ণ֯

Jíshǐ
Even though

 ᴹ
yǒu
have

 

亮㲁

gùlǜ
misgivings

姊 ֐
nǐ
you

 ҏ
yě
also

 Պ
huì
will

 ੜӾ

tīngcóng
comply with

 ભԔ

mìnglìng
command

 ᖫᓅ

chèdǐ
thorough

 ֌

zuò
bear/give

 

㿱䇱

jiànzhèng
witness

 ੇ
ma

治 ሩ

Duì
+/for

 ḀӋ

mǒuxiē
some

 Ӫ

rén
people

 ᶕ䈤

láishuō
+/to speak of [?]

姊 

ᥘᇦ䙀ᡧ

āijiā-zhúhù
from house to house

 ൠ
de
*

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ઼
hé
and

 ᧕䀖

jiēchù
get in touch with

 䱼⭏Ӫ

mòshēngrén
strangers

 

䜭

dōu
also

 Պ
huì
will

 䇙
ràng
make

 ԆԜ

tāmen
them

 ㍗ᕐ

jǐnzhāng
nervous/tense

格 䘈

hái
still/also

 ᴹӋ

yǒuxiē
some

 Ӫ
rén

people
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ᖸ

hěn
very much

 ᇣᙅ

hàipà
be afraid of

 ൘
zài

*

 㺇ཤ

jiētóu
street

ǃ ᐕ֌

gōngzuò
work

 ൪ᡰ

chǎngsuǒ
place

 ᡆ
huò

or

 

䙊䗷

tōngguò
by means of

 ⭥䈍

diànhuà
telephone

 ੁ

xiàng
to

 Ӫ
rén

people

 Ր䚃

chuándào
preach

Ǆ ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 

ᴽҶݻ

kèfúle
overcame

 㠚ᐡ

zìjǐ
his own

 Ⲵ
de
*

  ᜗

kǒngjù
fear

姊 㔃᷌

jiéguǒ
result

 ᴹ
yǒu
have

 ↺㦓

shūróng
privilege

 

ᑞࣙ

bāngzhù
help

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 亶ਇ

lǐngshòu
receive

 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

Ǆ*      ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 

ѻᡰԕ

zhīsuǒyǐ
the reason why

 㜭ཏ

nénggòu
be able to

 ᡀ࣏

chénggōng
succeed

 ᆼᡀ

wánchéng
complete

 ԫ࣑

rènwu
assignment

姊 ᱟ
shì

is

 

ഐѪ

yīnwei
because

 Ԇ
tā
he

 ؑ䎆

xìnlài
trust

 㙦こ

Yēsū
Jesus

姊 㘼ф

érqiě
moreover

 ᢺ
bǎ
*

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ⴻ֌

kànzuò
regard as

 

㠚ᐡ

zìjǐ
his own

 ᵚᶕ

wèilái
future

 Ⲵ
de
*

 ᕏݴ

dìxiong
brother

Ǆ ਚ㾱

Zhǐyào
As long as

 ᡁԜ

wǒmen
we

ۿ 

xiàng
like/as

 

ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 аṧ

yíyàng
the same

 ␡ؑ

shēnxìn
firmly believe

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ↓

zhèng
just

 ᤷᕅ

zhǐyǐn
guide

 
                                                 

 * а㡜ᶕ䈤

Yībānláishuō
Generally speaking

姊 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

 Ⲵ
de
*/’s

 ᚙ䎀

ēncì
favour

 ᱟ
shì

is

 䙊䗷

tōngguò
by means of

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 䎀л

cìxià
give out [?]

 Ⲵ
de
*

Ǆ 

ն

Dàn
But

 䘉
zhè
this

 ⅑
cì

time

 Ⲵ
de
*/’s

 ᛵߥ

qíngkuàng
circumstances

 н਼ራᑨ

bùtóngxúncháng
out of the ordinary [?]

姊 ⴻᶕ

kànlái
it appears

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᱟ
shì

is

 ᦸᵳ

shòuquán
authorizing

 

ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

 ᢺ
bǎ
*

 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

 Ⲵ
de
*/’s

 ᚙ䎀

ēncì
favour

 Ր㔉

chuángěi
pass on to

 Ԇ
tā
he

 ᡰ
suǒ

*

 “ ᤓ䘹

jiǎnxuǎn
choose

 Ⲵ
de
*

 

ಘ⳯

qìmǐn
vessel

” ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

Ǆ ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᭩ؑ

gǎixìn
convert

 ԕਾ

yǐhòu
after

姊 ᴹ
yǒu

there is

 ᖸ
hěn
very

 䮯

cháng
long

 а
yī
one

 ⇥
duàn

MW

 ᰦ䰤

shíjiān
time

 

нᴮ

bùcéng
never have/not once

 ᧕䀖

jiēchù
contact

 ॱҼ

shí’èr
twelve

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

姊 ն
dàn
but

 䘉ަ䰤

zhèqíjiān
during this time

 ᜣᗵ

xiǎngbì
most likely

 Ԇ
tā
he

 Պ
huì
will

 〟ᶱ

jījí
positive

 

Ր䚃

chuándào
preach

Ǆ 䙊䗷

Tōngguò
By means of

 ӊ᤯ቬӊ

Yànáníyà
Ananias

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

؍⺞ 

quèbǎo
ensure

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᗇࡠ

dédào
receive

 ᡰ
suǒ

*

 䴰
xū
need

 Ⲵ
de
*

 

࣋䟿

lìliàng
power

姊 ৫
qù
go

 ᢗ㹼

zhíxíng
carry out

 င⍮

wěipài
delegate

 㔉
gěi

to

 Ԇ
tā
him

 Ⲵ
de
*

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ԫ࣑

rènwu
assignment

Ǆ˄

 
 

 ˄
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Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ᐕ֌

gōngzuò
work

姊 ᒦ

bìng
and/also

 փᚔ

tǐxù
show solicitude for

 ࡛Ӫ

biérén
other people

姊 

⭊㠣

shènzhì
[go] so far as to

 ᢺ
bǎ
*

 䛓Ӌ

nàxiē
those

 ࠦᐤᐤ

xiōngbābā
intimidating [?]

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén

people

 ҏ
yě
also

 㿶Ѫ

shìwéi
regard as

 

ᵚᶕ

wèilái
future

 Ⲵ
de
*

 ᕏݴ

dìxiong
brothers

 ࿺࿩

zǐmèi
sisters

姊 ቡ
jiù
then

 㜭
néng

can

ᴽݻ 

kèfú
overcome

 㠚ᐡ

zìjǐ
your own

 Ⲵ
de
*

 

 ᜗

kǒngjù
fear

Ǆ 喜傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 暴枷惊推器 

“ Ր䇢Ր䇢Ր䇢Ր䇢

Chuánjiǎng
Proclaim

 㙦こ㙦こ㙦こ㙦こ

Yēsū
Jesus

” 喜喜喜喜 ֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 

暴枷度族暴枷度族暴枷度族暴枷度族委委委委惊崖器惊崖器惊崖器惊崖器    

度惊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 傜к

mǎshàng
immediately

 ᤹➗

ànzhào
according to

 ᡰ
suǒ

*

 ᆖࡠ

xuédào
learned

 Ⲵ
de
*

 ⵏ⨶

zhēnlǐ
truth

 ৫
qù
go

 

ڊ

zuò
do

Ǆ Ԇ
Tā
He

 ༽᰾

fùmíng
recover sight

 ԕਾ

yǐhòu
after

 ቡ

jiù
then/right away

 ਇ⎨

shòujìn
be baptized

姊 ᒦ
bìng

also

 ᔰ࿻

kāishǐ
begin

 

䐏

gēn
with

 བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 Ⲵ
de
*/’s

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christians

 ᇶ࠷

mìqiè
close

 ᶕᖰ

láiwang
contact

Ǆ нӵ

Bùjǐn
Not the only one

 

ྲ↔

rúcǐ
like this

姊 Ԇ
tā
he

 䘈
hái
also

 “ 䲿ণ

suíjí
immediately

 ൘
zài

*

 ਴
gè
each

 Պา

huìtáng
synagogue

 䟼
lǐ
in

 Ր䇢

chuánjiǎng
proclaim

 

㙦こ

Yēsū
Jesus

姊 䈤

shuō
say

 Ԇ
tā
he

 ᱟ
shì

is

 кᑍ

Shàngdì
God

 Ⲵ
de
*/’s

ᆀݯ 

érzi
son

” Ǆ 
                                                 

度惊姊 度懈富 ྲ᷌

Rúguǒ
If

֐ 
nǐ
you

 ↓

zhèng
just

 ᆖҐ

xuéxí
learn

 ൓㓿

Shèngjīng
Bible

 ն
dàn
but

 䘈
hái
still

 ⋑ᴹ

méiyǒu
do not

 

ਇ⎨

shòujìn
be baptized

姊 ֐
nǐ
you

 ਟԕ

kěyǐ
can

 ᘾṧ

zěnyàng
what/how

 ੁ
xiàng

from

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᆖҐ

xuéxí
learn

治 
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喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷忍崖器 

度懈 ྲ᷌

Rúguǒ
If

֐ 
nǐ
you

 ↓

zhèng
just now

 ᆖҐ

xuéxí
study

 ൓㓿

Shèngjīng
Bible

 ն
dàn
but

 䘈
hái
still

 ⋑ᴹ

méiyǒu
haven't

 

ਇ⎨

shòujìn
be baptized

姊 ֐
nǐ
you

 ՊнՊ

huìbùhuì
will or will not

ۿ 

xiàng
be like

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 аṧ

yíyàng
the same

姊 ṩᦞ

gēnjù
according to

 

ᡰ

suǒ
*

 ᆖ
xué
learn

 Ⲵ
de
*

 ⵏ⨶

zhēnlǐ
truth

 䟷ਆ

cǎiqǔ
take

 ᷌ᯝ

guǒduàn
firm/decisive

 Ⲵ
de
*

 㹼ࣘ

xíngdòng
action

 ઒
ne
*

治 

䈊❦

Chéngrán
Indeed

姊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᴮ

céng
once

 Ӣ䓛

qīnshēn
personally

 㓿শ

jīnglì
experience

 สⶓ

Jīdū
Christ

 

ᯭ㹼

shīxíng
perform/implement

 Ⲵ
de
*

 ཷ䘩

qíjì
miracle

姊 䘉
zhè
this

 ᰐ⯁

wúyí
undoubtedly

 ᴹࣙҾ

yǒuzhùyú
contribute to

 ᧘ࣘ

tuīdòng
motivate [?]

 

Ԇ

tā
him

 䟷ਆ

cǎiqǔ
to take

 㹼ࣘ

xíngdòng
action

Ǆ ਟᱟ

Kěshì
However

 ҏ
yě
also

 ᴹ

yǒu
there are

 ަԆ

qítā
other

 Ӫ
rén

people

 㿱䗷

jiànguò
see [have]

 

㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᯭ㹼

shīxíng
implement

 ཷ䘩

qíjì
miracle

Ǆ ∄ྲ䈤

Bǐrúshuō
To give an example

姊 ᴹ
yǒu

there is

 а
yī
a

 㗔

qún
MW/group

 

⌅࡙䎋⍮

Fǎlìsàipài
Pharisees

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén

people

 ⴻ⵰

kànzhe
see/watch[-ing]

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ⋫ྭҶ

zhìhǎole
cure/heal [-ed]

 ањ

yīge
a

 

Ӫ

rén
man

 㨾㕙

wěisuō
be withered

 Ⲵ
de
*

 ᡻
shǒu
hand

姊 䘈ᴹ

háiyǒu
furthermore

 нቁ

bùshǎo
not a few

 ⣩ཚӪ

Yóutàirén
Jews

 ⸕䚃

zhīdao
know

 

㙦こ

Yēsū
Jesus

 ֯

shǐ
enable/cause

 ᣹᫂䐟

Lāsālù
Lazarus

 Ӿ
cóng
from

 ↫
sǐ

death

 䟼
lǐ
in

 ༽⍫

fùhuó
be resurrected

Ǆ ❦㘼

Rán’ér
However

 

ԆԜ

tāmen
they

 䇨ཊ

xǔduō
many

 Ӫ

rén
people

 ӽᰗ

réngjiù
remain/still/yet

 ᰐࣘҾ㺧

wúdòngyúzhōng
unconcerned/indifferent

姊 

⭊㠣

shènzhì
even/so much so that

 ᭼㿶

díshì
be hostile to

 㙦こ

Yēsū
Jesus

Ǆ 喜傜ਟ⾿丣

Mǎkě Fúyīn
Mark

 惊枷度委推格 
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㓖㘠⾿丣

Yuēhàn Fúyīn
John

 度忍枷暴姊 度崖器 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ত

què
however

 ⴨৽

xiāngfǎn
opposite

姊 Ԇ
tā
he

 

ᝯ᜿

yuànyì
be willing to

 ᭩ਈ

gǎibiàn
change

 㠚ᐡ

zìjǐ
himself

Ǆ ѪӰѸ

Wèishénme
Why

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᝯ᜿

yuànyì
be willing to

 

૽ᓄ

xiǎngyìng
respond to

 ⵏ⨶

zhēnlǐ
truth

姊 㘼
ér

*/and

 нᱟ

búshì
isn't

ۿ 

xiàng
like

 ަԆ

qítā
other

 Ӫ

rén
people

 

䛓ṧ

nàyàng
that way/like that

 ઒
ne
*

治 ഐѪ

Yīnwei
Because

 Ԇ
tā
he

 ᮜ⭿

jìngwèi
reverentially fear

 кᑍ

Shàngdì
God

 㘼

ér
*/so that

 

нᱟ

búshì
doesn't

 ᜗ᙅ

jùpà
fear

 Ӫ
rén
men

姊 Ԇ
tā
he

 ҏ
yě
also

 ␡␡

shēnshēn
very deeply

 ᝏ◰

gǎnjī
appreciate

 สⶓ

Jīdū
Christ

 ሩ
duì

to

 Ԇ
tā
him

 

ᡰ

suǒ
*

 ᱮ
xiǎn
show

 Ⲵ
de
*

 ᝸ᛢ

cíbēi
mercy

Ǆ 喜㞃・∄Җ

Féilìbǐshū
Philippians

 惊枷族器 ྲ᷌

Rúguǒ
If

֐ 
nǐ
you

 

૽ᓄ

xiǎngyìng
respond to

 ⵏ⨶

zhēnlǐ
truth

姊 ቡ
jiù
then

 нՊ

búhuì
will not

 䇙
ràng

let

 ԫօ

rènhé
any

 һ
shì
thing

 䱫→

zǔzhǐ
prevent

֐ 
nǐ
you

 

৲о

cānyù
participate in

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ᐕ֌

gōngzuò
work

姊 ᡆ
huò

or

 ࿘⺽

fáng’ài
hinder/interfere with

֐ 
nǐ
you

 

ㅖਸ

fúhé
conform to

 ਇ⎨

shòujìn
be baptized

 Ⲵ
de
*

 䍴Ṭ

zīgé
qualifications

Ǆ 

度拉 ֐
Nǐ
You

 ਟԕ

kěyǐ
can

 ᜣۿ

xiǎngxiàng
imagine

 ал

yīxià
the following

姊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᔰ࿻

kāishǐ
start/begin

 ൘
zài

*

 

⣩ཚՊา

yóutàihuìtáng
synagogue

 䟼
lǐ
in

 Ր䇢

chuánjiǎng
to proclaim

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵᰦى

deshíhou
when

姊 
                                                 

度拉姊 度推富 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ൘
zài

*

 ⣩ཚՊา

yóutàihuìtáng
synagogue

 䟼
lǐ
in

Ҷڊ 

zuòle
do [-ed]

 ӰѸ

shénme
what

治 བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 

Ⲵ

de
*/’s

 ⣩ཚӪ

Yóutàirén
Jews

 ሩ
duì
to

 ↔
cǐ
this

 ᴹ
yǒu
have

 ӰѸ

shénme
what

 ৽ᓄ

fǎnyìng
reaction

治 
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ੜՇ

tīngzhòng
audience

 ᴹ
yǒu
have

 ཊ
duō
much

 䴷᛺

zhènjīng
shock

姊 ᴹ
yǒu
have

 ཊ
duō
much

 ᝔ᙂ

fènnù
anger

仍 ᴹ

Yǒu
There are

 

Ӫ

rén
people

 䰞䚃

wèndào
asking

枷 “ Ӿࡽ

Cóngqián
Formerly

 ൘
zài

*

 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 ↻ᇣ

cánhài
cruelly harming

 

બ≲

hūqiú
call on [?]

 ѫ
zhǔ
lord

 ਽

míng
name

 Ⲵ

de
*/[ones]

姊 нᱟ

búshì
isn't

 䘉њ

zhège
this

 Ӫ
rén
man

 ੇ
ma

治” 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷忍度器 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 䀓䟺

jiěshì
explain

 㠚ᐡ

zìjǐ
he; himself

 

ѪӰѸ

wèishénme
why

 ᭩ਈҶ

gǎibiànle
change[-ed]

 ሩ
duì
to/for

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*

 ⴻ⌅

kànfǎ
opinion

Ǆ Ԇ
Tā
He

 “ ⭘

yòng
use

 

ਸѾ

héhū
conform to

 䙫䗁

luójí
logic

 Ⲵ
de
*

 䈍
huà
words

 䇱᰾

zhèngmíng
prove

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᱟ
shì

is

 สⶓ

Jīdū
Christ

”Ǆ 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷忍忍器 ❦㘼

Rán’ér
However

姊 ਸѾ

héhū
conform to

 䙫䗁

luójí
logic

 Ⲵ
de
*

 

᧘⨶

tuīlǐ
reasoning

 ᒦ

bìng
definitely

 нᱟ

búshì
isn't

 з㜭

wànnéng
universal

 䫕ॉ

yàoshi
key

姊 ᒦ

bìng
definitely

 н㜭

búnéng
cannot

 

ᢃᔰ

dǎkāi
open

 ᡰᴹ

suǒyǒu
all

 Ӫ
rén

persons

 ᙍᜣ

sīxiǎng
thinking

 ઼
hé
and

 ᗳ⚥

xīnlíng
spirit/heart

 к

shàng
*/in

 Ⲵ
de
*

 ᷧ䬱

jiāsuǒ
chains

姊 

ᢺ

bǎ
*

 Ӫ
rén

people

 Ӿ
cóng
from

 Ր㔏

chuántǒng
tradition

 ઼
hé
and

 傴ۢ

jiāo’ào
pride

 Ⲵ
de
*

 ᶏ㕊

shùfù
bonds

 ѝ

zhōng
in

 

䟺᭮

shìfàng
release

 ࠪᶕ

chūlái
*/to come out

Ǆ ቭ㇑

Jǐnguǎn
Despite

 䘉ṧ

zhèyàng
this being so

姊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ӽ❦

réngrán
still

 н
bú
not

 

᭮ᔳ

fàngqì
give up

Ǆ 

度推 йᒤ

Sānnián
Three years

 ਾ
hòu
later

姊 བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 Ⲵ
de
*/'

 ⣩ཚӪ

Yóutàirén
Jews

 ӽᰗ

réngjiù
still
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৽ሩ

fǎnduì
oppose

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

姊 ᴰਾ

zuìhòu
finally

 䘈
hái
still

 ᜣ

xiǎng
want to

 ᵰᦹ

shādiào
kill off [?]

 Ԇ
tā
him

Ǆ 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷忍惊格 କ᷇ཊਾҖ

Gēlínduō Hòushū
2 Corinthians

 度度枷惊忍姊 

惊惊格 ࣐᣹ཚҖ

Jiālātàishū
Galatians

 度枷度惊委度族器 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ⸕䚃

zhīdao
know

 ԆԜⲴ

tāmende
their

 

䱤䈻

yīnmóu
plot/scheme

 ਾ
hòu
after

姊 ቡ
jiù
then

 䉘᝾

jǐnshèn
cautious

 㹼һ

xíngshì
act

姊 䇙

ràng
let

 Ӫ

rén
people

 ൘
zài

*

 

෾້

chéngqiáng
city wall

 ਓ

kǒu
opening

 ⭘

yòng
use

 ㈞ᆀ

lánzi
basket

 ᢺ
bǎ
*

 Ԇ
tā
him

 㕂

zhuì
let down with a rope

 

л৫

xiàqù
go on

姊 ⿫ᔰҶ

líkāile
leave [-ed]

 䛓
nà
that

 ᓗ
zuò
MW

 ෾

chéng
city

Ǆ 䐟࣐

Lùjiā
Luke

 䈤
shuō

say

 ҈ཌ

chéngyè
by night

 

ᑞࣙ

bāngzhù
help

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 䘳䎠

táozǒu
escape

 Ⲵ
de
*

 ᱟ
shì
are

 “装 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

触 Ⲵ
de
*/’s

 䰘ᗂ

méntú
disciples

”Ǆ 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷忍拉器 䘉
Zhè
This

 ᱮ⽪

xiǎnshì
show/demonstrate

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ൘
zài
*/in

 

བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 Ր䚃

chuándào
preach

 ԕਾ

yǐhòu
after

姊 ੜՇ

tīngzhòng
audience

 ѝ

zhōng
among

 㠣ቁ

zhìshǎo
at least

 

ᴹӋ

yǒuxiē
some

 Ӫ
rén

people

 ૽ᓄҶ

xiǎngyìngle
respond to [-ed]

 Ԇ
tā
he

 ᡰ
suǒ

*

 Ր

chuán
pass/spread

 Ⲵ
de
*

 ؑ᚟

xìnxī
message

姊 

ᡀҶ

chéngle
become[-ed]

 สⶓ

Jīdū
Christ

 Ⲵ
de
*/’s

 䰘ᗂ

méntú
disciples

Ǆ 

度擅 ֐
Nǐ
You

⅑ࡍ 

chūcì
the first time

 ᢺ
bǎ
*

 ᆖࡠ

xuédào
learn

 Ⲵ
de
*

 㖾ྭ

měihǎo
glorious

 ⵏ⨶

zhēnlǐ
truth

 ੺䇹

gàosu
tell

 

ᇦӪ

jiārén
family members

ǃ ᴻ৻

péngyou
friends

 ઼
hé
and

 ަԆ

qítā
other

 Ӫ
rén

people

 ᰦ
shí
when

姊 ਟ㜭

kěnéng
probably

 ԕѪ

yǐwéi
think
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ӪӪ

rénrén
everybody

 䜭
dōu

also/all

 Պ
huì
will

 ᴹ
yǒu
have

 ྭ
hǎo
good

 ৽ᓄ

fǎnyìng
reaction

姊 ഐѪ

yīnwei
because

 ൓㓿

Shèngjīng
Bible

 

ⵏ⨶

zhēnlǐ
truth

 䶎ᑨ

fēicháng
extremely

 ਸᛵਸ⨶

héqíng-hélǐ
reasonable & fair

Ǆ

  ᡆ䇨

Huòxǔ
Perhaps

 ަѝ

qízhōng
among them

 ᴹӋ

yǒuxiē
some

 

Ӫ

rén
people

 ᧕ਇҶ

jiēshòule
accept[-ed]

 ⵏ⨶

zhēnlǐ
truth

姊 н䗷

búguò
however/but

 ཊᮠ

duōshù
majority

 Ӫ
rén

people

 ত
què
yet

 н
bú
not

 

᧕ਇ

jiēshòu
accept

姊 ֐Ⲵ

nǐde
your

 ᇦӪ

jiārén
family members

 ⭊㠣

shènzhì
[go] so far as to

 Պ
huì
will

 ᢺ
bǎ
*

֐ 
nǐ
you

 

ᖃ֌

dàngzuò
treat as

 ӷ᭼

chóudí
enemy

Ǆ 喜傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 度崖枷惊忍委惊族器 н䗷

Búguò
However

姊 

㾱ᱟ

yàoshi
if

֐ 
nǐ
you

 нᯝ

búduàn
keep on

 ᭩ழ

gǎishàn
improve

 㠚ᐡ

zìjǐ
your own

 ṩᦞ

gēnjù
according to

 ൓㓿

Shèngjīng
Bible

 

᧘⨶

tuīlǐ
reasoning

 Ⲵ
de
*

 㜭࣋

nénglì
ability

姊 ᒦф

bìngqiě
furthermore

ᤱ؍ 

bǎochí
maintain

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

 Ⲵ
de
*/’s

 

૱Ṭ

pǐngé
moral character

姊 䛓Ѹ

nàme
so

 ণ֯

jíshǐ
even though

 ᱟ
shì
are

 ৽ሩ

fǎnduì
oppose

֐ 
nǐ
you

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén

people

姊 

ᴰ㓸

zuìzhōng
final

 ҏ

yě
also

 ਟ㜭

kěnéng
possibly

 Պ

huì
will

 ᭩ਈ

gǎibiàn
change

 ᘱᓖ

tàidu
attitude

Ǆ 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度擅枷忍格 ᖬᗇࡽҖ

Bǐdé Qiánshū
1 Peter

 忍枷度忍格 惊枷度姊 忍姊 
擅器 

                                                 

 
度擅富 喜甲

Jiǎ
First

器 人们
Rénmen

People

 对
duì
to

 圣经
Shèngjīng

Bible

 真理
zhēnlǐ

truth

 可能
kěnéng
possibly

 会
huì
will

 有
yǒu
have

 哪些
nǎxiē

what

 

反应
fǎnyìng

reaction/response

治 喜 乙
Yǐ

Second

器 我们
Wǒmen

We

 应该
yīnggāi

should

 继续
jìxù

continue

 怎样
zěnyàng
what/how

 做
zuò

do

治 

为什么
Wèishénme

Why

治 
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度族 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

Ҷࡠ 

dàole
arrive at [?]

 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 ѻਾ

zhīhòu
afterwards

姊 ੺䇹

gàosu
tell

 䛓䟼

nàli
that place

 

Ⲵ

de
*

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christians

 Ԇ
tā
he

 ᐢ
yǐ

already

 ᱟ
shì

is

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*/'

 䰘ᗂ

méntú
disciple

 Ҷ
le

[-ed]

姊 ԆԜ

tāmen
they

 

ত

què
however

 н
bú
not

 ⴨ؑ

xiāngxìn
believe

姊 䘉
zhè
this

 ᱟ
shì

is

 ਟԕ

kěyǐ
can/possible

 ⨶䀓

lǐjiě
understand

 Ⲵ
de
*

Ǆ 

ਾᶕ

Hòulái
Afterwards

 ᐤ᤯ᐤ

Bānábā
Barnabus

 Ѫ

wèi
*/in the interests of

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ֌䇱

zuòzhèng
testify/give evidence

姊 

֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ቡ
jiù
then

 ᧕㓣Ҷ

jiēnàle
accept [-ed]

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

姊 Ҿᱟ

yúshì
so

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ⮉
liú

remain

 ൘
zài
*/at

 

ԆԜ

tāmen
their

 䛓䟼

nàli
that place

 а
yī
a

 ⇥

duàn
MW

 ᰦ䰤

shíjiān
period/time

Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 

暴枷忍推委忍族器 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 㹼һ

xíngshì
behave

 䉘᝾

jǐnshèn
cautious

姊 ն
dàn
but

 н
bù
not

 ԕ

yǐ
by/because of

 

⦻ഭ

wángguó
kingdom

 ྭ
hǎo
good

 ⎸᚟

xiāoxi
news

 Ѫ
wéi
*/be

 㙫

chǐ
ashamed [?]

Ǆ 喜 㖇傜Җ

Luómǎshū
Romans

 度枷度推器 

Ԇ

Tā
He

 ൘
zài
*/in

 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 ࣷᮒ

yǒnggǎn
courageous

 ൠ
de
*/-ly

 Ր䚃

chuándào
preach

姊 㘼

ér
*/and yet

 

䗷৫

guòqu
in the past

 Ԇ
tā
he

 ↓

zhèng
just

 ᱟ

shì
+/[it was]

 Ӿ
cóng
from

 䘉䟼

zhèlǐ
here

 ᔰ࿻

kāishǐ
start/begin

 ↻䞧

cánkù
cruel

 ൠ
de
*/-ly

 

䘛ᇣ

pòhài
persecute

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christians

 Ⲵ
de
+/*

Ǆ 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 Ⲵ
de
*/’s

 ⣩ཚӪ

Yóutàirén
Jews

 
                                                 

度族姊 度暴富 喜⭢
Jiǎ
First

器 ᐤ᤯ᐤ

Bānábā
Barnabus

 Ѫ

wèi
*/in behalf of

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ֌䇱

zuòzhèng
bear witness

 ӗ⭏Ҷ

chǎnshēngle
give rise to[-ed]

 

ӰѸ

shénme
what

 㔃᷌

jiéguǒ
outcome/result

治 喜 ҉

Yǐ
Second

器 ᡁԜ

Wǒmen
We

 ਟԕ

kěyǐ
can

 ྲօ

rúhé
how

 ԯ᭸

fǎngxiào
imitate

 

ᐤ᤯ᐤ

Bānábā
Barnabus

 ઼
hé
and

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

治 
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㧧⸕

huòzhī
get to know [?]

 ԆԜⲴ

tāmende
their

 ؑԠ

xìnyǎng
faith

 ᥽ছ㘵

hànwèizhě
defender [?]

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ㄏ❦

jìngrán
actually

 

ᖂ䱴Ҷ

guīfùle
submit to the authority of[-ed]

 㙦こ

Yēsū
Jesus

姊 ቡ
jiù
just

 བྷᝏ

dàgǎn
greatly feel

 䴷᛺

zhènjīng
shock

姊 ᜣ

xiǎng
want to

 

ᢺ

bǎ
*

 Ԇ
tā
him

 ᵰᦹ

shādiào
kill off [?]

Ǆ ൓㓿

Shèngjīng
Bible

 Ⲵ
de
*/’s

 䇠䖭

jìzǎi
record

 䈤

shuō
say

枷 

“ ᕏݴԜ

Dìxiōngmen
Brothers

 ⸕䚃

zhīdao
know

 Ҷ
le

[-ed]

姊 ቡ

jiù
then/at once

 ᑖ
dài
bring

 装 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

触 л
xià

*/down

 

ࡠ

dào
*/to

 ࠟ᫂䟼ӊ

Kǎisālǐyà
Caesarea

姊 ᐞ

chāi
send

 Ԇ
tā

him

 ᖰ

wǎng
to

 བྷᮠ

Dàshù
Tarsus

 ৫
qù
go

Ǆ” 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷惊崖器 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 亪Ӿ

shùncóng
be obedient to

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 

䙊䗷

tōngguò
through/via

 ՊՇ

huìzhòng
congregation

 ᡰ
suǒ

*

 ֌
zuò
give

 Ⲵ
de
*

 ᤷᕅ

zhǐyǐn
guidance

姊 䘉
zhè
this

 䇙
ràng

let

 Ԇ
tā
him

 ઼
hé
and

 

ՊՇ

huìzhòng
congregation

 䜭
dōu

all

 ਇ⳺

shòuyì
be benefited

Ǆ 

度暴 䈧

Qǐng
Please

 ⌘᜿

zhùyì
take note

姊 ᐤ᤯ᐤ

Bānábā
Barnabus

 ᱟ

shì
+/[it was]

 ѫࣘ

zhǔdòng
take the initiative

 ৫
qù

to go

 

ᑞࣙ

bāngzhù
help

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 Ⲵ
de
+/*

姊 ԆⲴ

tāde
his

 ӱ᝸

réncí
kindness

 ѻ
zhī
*/of

 Ѯ

jǔ
act/deed

 ᰐ⯁

wúyí
beyond doubt

 

໎䘋Ҷ

zēngjìnle
enhance[-ed]

 䘉
zhè
these

 є
liǎng

two

 ս
wèi
MW

 ✝ᗳ

rèxīn
zealous

 һཹ

shìfèng
serve

 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén
men

 

ѻ䰤

zhījiān
between

 Ⲵ
de
*

 ৻䈺

yǒuyì
friendship

Ǆ ֐
Nǐ
You

ۿ 

xiàng
like

 ᐤ᤯ᐤ

Bānábā
Barnabus

 аṧ

yíyàng
the same

 ҀҾ

lèyú
be willing to

 

ᑞࣙ

bāngzhù
help

 ՊՇ

huìzhòng
congregation

 䟼
lǐ
in

 Ⲵ
de
*

 ᯠӪ

xīnrén
new ones

姊 䐏
gēn
with

 ԆԜ

tāmen
them

 а䎧

yìqǐ
together
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Ր䚃

chuándào
preach

姊 ᑞࣙ

bāngzhù
help

 ԆԜ

tāmen
them

 ൘
zài

*

 ⚥ᙗ

língxìng
spirituality [?]

 к

shàng
*/in

 

䘋↕

jìnbù
make progress

 ੇ
ma

治 ֐
Nǐ
You

 䘉ṧ

zhèyàng
like this

ڊ 
zuò

do

 ቡ
jiù
then

 Պ
huì
will

 བྷབྷ

dàdà
greatly

 ᗇ
dé
gain

 ⾿
fú

blessing

Ǆ 

ྲ᷌

Rúguǒ
If

֐ 
nǐ
you

ࡊࡊ 

gānggāng
just recently

 ᔰ࿻

kāishǐ
begin

 ᇓᢜ

xuānyáng
proclaim

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 Ⲵ
de
*

 ྭ
hǎo
good

 

⎸᚟

xiāoxi
news

姊 䛓
nà
then

֐ 
nǐ
you

 Պ
huì
will

ۿ 

xiàng
like

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 аṧ

yíyàng
the same

姊 ᝯ᜿

yuànyì
be willing to

 

᧕ਇ

jiēshòu
to accept

 ࡛Ӫ

biérén
other people

 Ⲵ
de
*/’s

 ᑞࣙ

bāngzhù
help

 ੇ
ma

治 ֐
Nǐ
You

 䐏
gēn
with

 аӋ

yīxiē
certain

 ᖸ

hěn
very much

 

ᴹ

yǒu
have

 㓿傼

jīngyàn
experience

 Ⲵ
de
*

 Ր䚃ઈ

chuándàoyuán
preachers

һޡ 

gòngshì
work together

姊 ቡ
jiù
then

 ਟԕ

kěyǐ
can

 

໎࣐

zēngjiā
increase

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ᢰᐗ

jìqiǎo
skill

姊 ᗇࡠ

dédào
receive

 ᴤཊ

gèngduō
even more

 ௌҀ

xǐlè
joy

姊 䘈
hái
also

 

ਟԕ

kěyǐ
can

 ӛᴹ

xiǎngyǒu
enjoy

 শѵн㺠

lìjiǔbùshuāi
enduring

 Ⲵ
de
*

 ৻䈺

yǒuyì
friendship

Ǆ 

“ 䇨ཊ䇨ཊ䇨ཊ䇨ཊ

Xǔduō
Many

 ӪӪӪӪ
Rén
People

 ቡቡቡቡ
Jiù
Then

 ؑҶؑҶؑҶؑҶ

Xìnle
Believe [-ed]

 ѫѫѫѫ
Zhǔ
Lord

” 

喜喜喜喜 ֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷惊度暴枷惊度暴枷惊度暴枷惊度委委委委懈惊器懈惊器懈惊器懈惊器    

忍崖 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᖂؑ

guīxìn
convert [?]

 ᒦ

bìng
and/also

 ᒣᆹ

píng’ān
safe & sound

 ൠ
de
*/-ly

 ⿫ᔰ

líkāi
depart from

 

㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 ѻਾ

zhīhòu
afterwards

姊 ᴹ

yǒu
there is

 а
yī
a

 ⇥

duàn
MW

 ᰦᵏ

shíqī
period of time

 “ ޘ

quán
all

 

⣩ൠӊ

Yóudìyà
Judea

ǃ ࣐࡙࡙

Jiālìlì
Galilee

ǃ ᫂傜࡙ӊ

Sāmǎlìyà
Samaria

 ਴༴

gèchù
every place [?]

 Ⲵ
de
*/’s

 ՊՇ

huìzhòng
congregations
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䜭

dōu
also

 ᒣᆹᰐһ

píng’ān-wúshì
all is well

”Ǆ  喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷惊度器 䰘ᗂ

Méntú
Disciples

 

ᘾṧ

zěnyàng
how

 䘀⭘

yùnyòng
use

 䘉
zhè
this

 ⇥
duàn

MW

 “ ᰦ࣯

shíshì
the current situation

 亪࡙

shùnlì
smooth

” Ⲵ
de
*

 

ᰦᵏ

shíqī
period of time

 ઒
ne
*

治 喜 ᨀ᪙ཚਾҖ

Tímótài Hòushū
2 Timothy

 懈枷忍器 ൓㓿

Shèngjīng
Bible

 Ⲵ
de
*/’s

 

䇠䖭

jìzǎi
record

 䈤
shuō

say

 ԆԜ

tāmen
they

 “ ਇࡠ

shòudào
[actually] be

 ᕪॆ

qiánghuà
strengthen

”Ǆ ֯ᗂ

Shǐtú
Apostles

 ઼
hé
and

 ަԆ

qítā
other

 

䍏䍓

fùzé
be responsible

 Ⲵ
de
*

 ᕏݴ

dìxiong
brothers

 ᕪॆ

qiánghuà
strengthen

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 Ⲵ
de
*/'

 ؑᗳ

xìnxīn
faith

姊 ൘
zài

*

 

኎⚥

shǔlíng
spiritual

 ⍫ࣘ

huódòng
activity

 к

shàng
*/in

 ᑖཤ

dàitóu
take the lead

姊 Ҿᱟ

yúshì
so/consequently

 ՊՇ

huìzhòng
congregations

 

䜭

dōu
all

 “ ᮜ⭿

jìngwèi
fear

 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

姊 㫉

méng
receive

 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

 ᆹហ

ānwèi
comfort

” Ǆ 

∄ྲ䈤

Bǐrúshuō
To give an example

姊 ᖬᗇ

Bǐdé
Peter

 ࡙⭘

lìyòng
take advantage of

 䘉
zhè
this

 ⇥

duàn
MW

 ᰦᵏ

shíqī
time period

 

ᶕ

lái
*/in order to

 ᕪॆ

qiánghuà
strengthen

 ⋉ԁ

Shālún
Sharon

 ᒣ৏

Píngyuán
Plain

 к

shàng
in

 ੅䗮

Lǚdá
Lydda

 䭷
zhèn
town

 

Ⲵ

de
*/’s

 䰘ᗂ

méntú
disciples

Ǆ 㔃᷌

Jiéguǒ
Result

姊 ᖸཊ

hěnduō
very many

 տ
zhù
live

 ൘
zài
*/in

 䱴䘁

fùjìn
in the vicinity

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén

people

 
                                                 

 
忍崖姊 忍度富 无论

Wúlùn
Regardless of whether...

 是
shì
is

 过去
guòqù

in the past

 还是
háishì

or

 现在
xiànzài

present/now

姊 上帝
Shàngdì

God

 

的
de
*/’s

 仆人
púrén
servant

 都
dōu

all

 怎样
zěnyàng

how

 充分
chōngfèn

as fully as possible

 运用
yùnyòng

use

 “ 平安无事
píng’ān-wúshì
all is well/uneventful

” 的
de
*

 

时期
shíqī

period in time

治 
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䜭

dōu
also

 “ ᖂ䱴Ҷ

guīfùle
submit to the authority of[-ed]

 ѫ

zhǔ
the lord

”Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 

暴枷惊忍委惊拉器 䰘ᗂ

Méntú
Disciples

 ⋑ᴹ

méiyǒu
did not

 㻛
bèi
by

 ަԆ

qítā
other

 һ
shì

things

ᗳ࠶ 

fēnxīn
be distracted

姊 

ԆԜ

tāmen
they

 ቭ࣋

jìnlì
strive hard

 ӂ⴨

hùxiāng
each other

 ➗亮

zhàogù
take care of

姊 ㄝ࣋

jiélì
do one's utmost

 Ր䇢

chuánjiǎng
to proclaim

 

⦻ഭ

wángguó
kingdom

 ྭ
hǎo
good

 ⎸᚟

xiāoxi
news

姊 ഐ↔

yīncǐ
therefore

 ՊՇ

huìzhòng
congregations

 Ⲵ
de
*/'

 “ Ӫᮠ

rénshù
number of people

 

нᯝ

búduàn
keep on

 ໎࣐

zēngjiā
increase

”Ǆ 

忍度 20 ц㓚

shìjì
century

 ᵛਦ

mòyè
last years

姊 䇨ཊ

xǔduō
many

 ഭᇦ

guójiā
nation

 Ⲵ

de
*/’s

 

㙦઼ॾ㿱䇱Ӫ

Yēhéhuájiànzhèngrén
Jehovah's Witnesses

 ਼ṧ

tóngyàng
in the same way

 䘋ޕҶ

jìnrùle
enter[-ed]

 а
yī
a

 ⇥

duàn
MW

 

“ ᒣᆹᰐһ

píng’ān-wúshì
all is well

” Ⲵ
de
*

 ᰦᵏ

shíqī
period of time

Ǆ ᴹӋ

Yǒuxiē
Some

 ঻ࡦҶ

yāzhìle
suppress[-ed]

 

кᑍ

Shàngdì
God's

 ᆀ≁

zǐmín
people [?]

ॱᒤࠐ 

jǐshínián
several decades

 Ⲵ
de
*

 ᭯ᵳ

zhèngquán
regime

 ケ❦

tūrán
suddenly

 

ෞਠ

kuǎtái
fall from power

姊 ሩ
duì

to

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ᐕ֌

gōngzuò
work

 Ⲵ
de
*

 аӋ

yīxiē
some

ࡦ⾱ 

jìnzhì
ban

 ҏ
yě
also

 

᭮ᇭ

fàngkuān
relax

 ᡆ
huò

or

 䀓䲔Ҷ

jiěchúle
remove [-ed]

Ǆ ᡀॳкз

Chéngqiān-shàngwàn
Thousands & tens of thousands

 Ⲵ
de
*

 

㿱䇱Ӫ

jiànzhèngrén
witnesses

 ᣃտ

zhuāzhù
seize hold of

 ᵪՊ

jīhuì
opportunity

ᔰޜ 

gōngkāi
public

 Ր䚃

chuándào
preach

姊 

ਆᗇҶ

qǔdéle
obtain [-ed]

 Ѡ⺅

fēngshuò
great/plentiful

 Ⲵ
de
*

 ᡀ᷌

chéngguǒ
result

Ǆ ֻྲ

Lìrú
For example

姊 ״㖇ᯟ

Éluósī
Russia

 Ⲵ
de
*/’s
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㙦઼ॾ㿱䇱Ӫ

Yēhéhuájiànzhèngrén
Jehovah's Witnesses

 ൘
zài
*/in

 度暴暴度 ᒤ
nián
year

 㧧ᗇ

huòdé
obtain

 ᭯ᓌ

zhèngfǔ
government

 Ⲵ
de
*/’s

 

䇔ਟ

rènkě
approval

姊 ᖃᰦ

dāngshí
at that time

 ഭ޵

guónèi
internal

 Ⲵ
de
*

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 Ր䚃ઈ

chuándàoyuán
preachers

 䘈
hái
still

 

нࡠ

bùdào
not reach

 度 з

wàn
10;000

 推崖崖崖 Ӫ
rén

persons

格 ਟᱟ

kěshì
however

姊 ⸝⸝

duǎnduǎn
a mere [?]

 度推 ᒤ
nián
years

 

ѻਾ

zhīhòu
afterwards

姊 ণ
jí

namely

 忍崖崖擅 ᒤ
nián
year

姊 ᖃൠ

dāngdì
the locality

 ᐢ
yǐ

already

 ᴹ
yǒu
have

 䎵䗷

chāoguò
in excess of

 

度拉 з
wàn
10;000

 Ӫ
rén

persons

 ✝ᗳ

rèxīn
zealous

 ൠ
de
*/-ly

 Ր䇢

chuánjiǎng
proclaim

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 ྭ
hǎo
good

 ⎸᚟

xiāoxi
news

 

Ҷ

le
[-ed]

Ǆ 

忍忍 ֐
Nǐ
You

 ᴹ⋑ᴹ

yǒuméiyǒu
do or do not

 ྭྭ

hǎohǎo
well

 䘀⭘

yùnyòng
use

 㠚ᐡ

zìjǐ
you; yourself

 ᡰ
suǒ

*

 

ӛᴹ

xiǎngyǒu
enjoy

 Ⲵ
de
*

 㠚⭡

zìyóu
freedom

 ઒
ne
*

治 ྲ᷌

Rúguǒ
If

֐ 
nǐ
you

 տ
zhù
live

 ൘
zài

*

 ᇇᮉ

zōngjiào
religious

 

㠚⭡

zìyóu
freedom

 Ⲵ
de
*

 ഭᇦ

guójiā
nation

 䟼
lǐ
in

姊 ᫂ն

Sādàn
Satan

 ਟ㜭

kěnéng
possibly

 Պ
huì
will

 ᕅ䈡

yǐnyòu
tempt

֐ 
nǐ
you

 

䘭≲

zhuīqiú
seek

 ⢙䍘

wùzhì
material

 䍒ᇼ

cáifù
wealth

姊 㘼䶎

érfēi
and not [?]

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 һ࣑

shìwù
work

Ǆ 

喜傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 度惊枷忍忍器 ॳз

Qiānwàn
Be sure to

 н㾱

búyào
don't

 䇙
ràng

let

 ԫօ

rènhé
any

 һ
shì
thing

 
                                                 

忍忍富 ֐
Nǐ
You

 ਟԕ

kěyǐ
can

 ᘾṧ

zěnyàng
how

࠶ݵ 

chōngfèn
as fully as possible

 䘀⭘

yùnyòng
use

 㠚ᐡ

zìjǐ
you; yourself

 ᡰ
suǒ

*

 

ӛᴹ

xiǎngyǒu
enjoy

 Ⲵ
de
*

 㠚⭡

zìyóu
freedom

治 
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֯

shǐ
cause

֐ 
nǐ
you

ᗳ࠶ 

fēnxīn
distraction

仍 㾱ᱟ

Yàoshi
If

֐ 
nǐ
you

 ⴞࡽ

mùqián
at present

 ⴨ሩ

xiāngduì
relatively

 ᶕ䈤

láishuō
speaking [?]

 

ᒣᆹᰐһ

píng’ān-wúshì
all is well/uneventful

姊 ቡ

jiù
then/just

 㾱

yào
should

 ழ⭘

shànyòng
make good use of [?]

 䘉њ

zhège
this

 

ᰦᵏ

shíqī
period of time

Ǆ 㾱
Yào
Should

 ᢺ
bǎ
*

 䘉ṧ

zhèyàng
this sort

 Ⲵ
de
*

 ᰦᵏ

shíqī
time period

 ⴻ֌

kànzuò
regard as

 ᱟ
shì
being

 

ᕪॆ

qiánghuà
strengthen

 ՊՇ

huìzhòng
congregation

ǃ ᖫᓅ

chèdǐ
thorough

 ֌
zuò
bear

 㿱䇱

jiànzhèng
witness

 Ⲵ
de
*

 ᵪՊ

jīhuì
opportunity

Ǆ 

н㾱

Búyào
Don't

 ᘈ䇠

wàngjì
forget

姊 ֐Ⲵ

nǐde
your

 ⧟ຳ

huánjìng
circumstances

 ਟ㜭

kěnéng
possibly

 Պ
huì
will

 ケ❦

tūrán
suddenly

 

᭩ਈ

gǎibiàn
change

Ǆ 

忍惊 䈧
Qǐng
Please

 ᜣᜣ

xiǎngxiǎng
consider

 ਁ⭏

fāshēng
occur

 ൘
zài

*

 ањ

yīge
a

 ਛ

jiào
be called

 ຄ∄㦾

Tǎbǐshā
Tabitha

 

Ⲵ

de
*

 䰘ᗂ

méntú
disciple

 䓛к

shēnshang
personally

 Ⲵ
de
*

 һ
shì
thing

Ǆ ຄ∄㦾

Tǎbǐshā
Tabitha

 ৸
yòu
also

 ਛ

jiào
be called

 

ཊ࣐

Duōjiā
Dorcas

姊 ྩ
tā
she

 տ
zhù
live

 ൘
zài
*/in

 㓖ᑅ

Yuēpà
Joppa

姊 ⿫
lí

from

 ੅䗮

Lǚdá
Lydda

 н䘌

bùyuǎn
not far

Ǆ 䘉
Zhè
This

 ս
wèi
MW

 

ᘐؑ

zhōngxìn
faithful & honest

 Ⲵ
de
*

 ࿺࿩

zǐmèi
sister

 ழ⭘

shànyòng
make good use of [?]

 㠚ᐡ

zìjǐ
her own

 Ⲵ
de
*

 ᰦ䰤

shíjiān
time

 

઼

hé
and

 䍴ӗ

zīchǎn
assets

姊 “ Ѫ
wèi
*/for

 Ӫ
rén

people

 Ҁழྭᯭ

lèshàn-hàoshī
be given to doing charitable work

”Ǆ ն
Dàn

But

 
                                                 

忍惊姊 忍懈富 喜⭢
Jiǎ
First

器 ᡁԜ

Wǒmen
We

 Ӿ
cóng
from

 ᴹޣ

yǒuguān
concerning

 ຄ∄㦾

Tǎbǐshā
Tabitha

 Ⲵ
de
*

 䇠䖭

jìzǎi
record

 ᆖࡠ

xuédào
learn

 

ӰѸ

shénme
what

治 喜 ҉

Yǐ
Second

器 ᡁԜ

Wǒmen
We

 ᓄ䈕

yīnggāi
should

ᗳߣ 

juéxīn
be determined

 ᘾṧ

zěnyàng
what/how

ڊ 
zuò

do

治 
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ケ❦

tūrán
suddenly

 ᴹ
yǒu

there is

 а
yī
one

 ཙ
tiān
day

姊 ྩ
tā
she

 ᛓ⯵

huànbìng
fall ill

 ↫Ҷ

sǐle
die [-ed]

Ǆ*     㓖ᑅ

Yuēpà
Joppa

 Ⲵ
de
*/’s

 

䰘ᗂ

méntú
disciples

 ሩ
duì

to

 ྩⲴ

tāde
her

 ↫
sǐ

death

 ᝏࡠ

gǎndào
feel

 з࠶

wànfēn
extremely

 ᛢⰋ

bēitòng
grieved

姊 ⢩࡛ᱟ

tèbiéshì
especially

 

䛓Ӌ

nàxiē
those

 ␡␡

shēnshēn
very deeply

 ᝏ◰

gǎnjī
appreciate

 ྩⲴ

tāde
her

 ᚙᜐ

ēnhuì
kindness

 Ⲵ
de
*

 ሑྷ

guǎfu
widows

Ǆ ӪԜ

Rénmen
People

 

ᢺ

bǎ
*

 ྩⲴ

tāde
her

 䚇փ

yítǐ
remains

᭮ڌ 

tíngfàng
place

 ൘
zài

*

 а
yī
a

 ᡰ
suǒ
MW

 ᡯᆀ

fángzi
house

 䟼
lǐ
in

姊 亴༷

yùbèi
make ready

 

ᆹ㪜

ānzàng
to bury

Ǆ ᖬᗇ

Bǐdé
Peter

ࡠ 
dào
arrive

 䛓䟼

nàli
there

 ԕਾ

yǐhòu
after

姊 ᯭ㹼Ҷ

shīxíngle
perform [-ed]

 ањ

yīge
a

 ަԆ

qítā
other

 

֯ᗂ

shǐtú
apostles

 Ӿᵚ

cóngwèi
never

 ᯭ㹼

shīxíng
perform

 䗷
guò

*/[had]

 Ⲵ
de
*

 ཷ䘩

qíjì
miracle

——Ԇ

tā
he

 ⾧੺

dǎogào
pray

 

ਾ

hòu
after

姊 ຄ∄㦾

Tǎbǐshā
Tabitha

 ቡ
jiù
then

 Ӿ
cóng
from

 ↫
sǐ

death

 䟼
lǐ
in

 ༽⍫Ҷ

fùhuóle
be resurrected [*]

仍 ᖬᗇ

Bǐdé
Peter

 ਛ
jiào
call

 

䛓Ӌ

nàxiē
those

 ሑྷ

guǎfu
widows

 ઼
hé
and

 ަԆ

qítā
other

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 എࡠ

huídào
return to

 ᡯ䰤

fángjiān
room

 䟼
lǐ
in

姊 

ԆԜ

tāmen
they

 ⴻ㿱

kànjian
see

 ຄ∄㦾

Tǎbǐshā
Tabitha

 ት❦

jūrán
actually

 ⍫䗷ᶕ

huóguòlái
alive

 Ҷ
le

[-ed]

Ǆ ֐
Nǐ
You

 㜭
néng

can

 

ᜣۿ

xiǎngxiàng
imagine

 ԆԜ

tāmen
them

 ཊѸ

duōme
how

 ᛺ௌ

jīngxǐ
be pleasantly surprised

 ੇ
ma

治 䘉
Zhè
This

 Ԧ
jiàn
MW

 

һ

shì
matter/affair

 ᗵᇊ

bìdìng
certainly

 བྷབྷ

dàdà
greatly

 ᕪॆҶ

qiánghuàle
strengthen[-ed]

 ԆԜ

tāmen
them

姊 䇙
ràng

let

 ԆԜ

tāmen
them

 

ਟԕ

kěyǐ
be able to

 ᓄԈ

yìngfù
cope with

ཤࡽ 

qiántóu
ahead

 Ⲵ
de
*

 㘳傼

kǎoyàn
trials

仍 䘉њ

Zhège
This

 ཷ䘩

qíjì
miracle

 㠚❦

zìrán
naturally

 
                                                 

 * 䈧
Qǐng
Please

 ⴻ
kàn
see

 ㅜ

dì
[ordinal]

 推擅 亥
yè

page

 䱴ḿ

fùlán
box

 “ཊ࣐

Duōjiā
Dorcas

 ‘Ѫ
wèi
*/for

 Ӫ
rén

people

 

Ҁழྭᯭ

lèshàn-hàoshī
be given to doing charitable work

’”Ǆ˄
 
 

 ˄
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“ Ր䙽Ҷ

chuánbiànle
spread all over[-ed]

 㓖ᑅ

Yuēpà
Joppa

ຳޘ 

quánjìng
throughout

姊 䇨ཊ

xǔduō
many

 Ӫ

rén
people

 ቡ
jiù
then

 

ؑҶ

xìnle
believe [-ed]

 ѫ
zhǔ

the lord

”Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 暴枷惊推委懈忍器 

忍懈 ᴹޣ

Yǒuguān
Concerning

 ຄ∄㦾

Tǎbǐshā
Tabitha

 Ⲵ
de
*

 䘉њ

zhège
this

 ᳆

nuǎn
warm

 Ӫ

rén
person

 

ᗳネ

xīnwō
deep down in one's heart

 Ⲵ
de
*

 䇠䖭

jìzǎi
record

姊 䇙
ràng

let

 ᡁԜ

wǒmen
us

 ᆖࡠ

xuédào
learn

 є
liǎng

two

 

Ԧ

jiàn
MW

 䟽㾱

zhòngyào
important

 Ⲵ
de
*

 һ
shì

things

Ǆ 喜а
Yī
One

器 Ӫ⭏

Rénshēng
Life

 ᰐᑨ

wúcháng
impermanent

姊 

ഐ↔

yīncǐ
therefore

 㾱
yào
must

 ᣃ㍗

zhuājǐn
firmly grasp

 ᰦᵪ

shíjī
opportunity

 ൘
zài

*

 кᑍ

Shàngdì
God

 䶒ࡽ

miànqián
before

 

ᔪ・

jiànlì
establish/build

 㖾਽

měimíng
good reputation

姊 䘉
zhè
this

 ᱟ
shì

is

 䶎ᑨ

fēicháng
extremely

 䟽㾱

zhòngyào
important

 Ⲵ
de
*

Ǆ 

喜 Ր䚃Җ

Chuándàoshū
Ecclesiastes

 擅枷度器 喜Ҽ
Èr
Two

器 ༽⍫

Fùhuó
Resurrection

 Ⲵ
de
*

 ᐼᵋ

xīwàng
hope

 ᗵᇊ

bìdìng
certainly

 

Պ

huì
will

 ᇎ⧠

shíxiàn
be fulfilled

Ǆ 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 ⮉᜿

liúyì
take note of

ࡠ 

dào
*/[actually]

 ຄ∄㦾

Tǎbǐshā
Tabitha

 

Ҁழྭᯭ

lèshàn-hàoshī
be given to doing charitable work

姊 ᒦ

bìng
definitely

 Ѫ↔

wèicǐ
because of this

 ྆䍿

jiǎngshǎng
reward

 ྩ
tā
her

格 

਼ṧ

tóngyàng
in the same way

姊 кᑍ

Shàngdì
God

 ҏ
yě
also

 ᗵ

bì
certainly

 н
bú
not

 ᘈ䇠

wàngjì
forget

 ᡁԜ

wǒmen
we

 

ᘾṧ

zěnyàng
how

 䗋औ

xīnqín
industrious

 ൠ
de
*/-ly

 Ѫ
wèi
*/for

 Ԇ
tā

him

 ᐕ֌

gōngzuò
work

Ǆ ণ֯

Jíshǐ
Even if

 ᡁԜⲴ

wǒmende
our

 

⭏ભ

shēngmìng
life

 ൘
zài

*

 ૸㊣ਹཊ亯

Hāmǐjíduōdùn
Armageddon

 ѻࡽ

zhīqián
before

 㔃ᶏ

jiéshù
end

姊 Ԇ
tā
he

 ҏ
yě
also

 Պ
huì
will

 



Bearing Witness Chapter 8 – Page  29 

֯

shǐ
make

 ᡁԜ

wǒmen
us

 ༽⍫

fùhuó
be resurrected

Ǆ 喜ᐼ՟ᶕҖ

Xībóláishū
Hebrews

 推枷度崖器 ഐ↔

Yīncǐ
Therefore

姊 

н㇑

bùguǎn
no matter

 ⴞࡽ

mùqián
at present

 ᱟ

shì
is

 “ ᒣᆹᰐһ

píng’ān-wúshì
all is well/uneventful

”姊 䘈ᱟ

háishì
or

 

ᰦ࣯

shíshì
the current situation

 “н
bù
not

 亪࡙

shùnlì
smooth/without a hitch

”姊 䇙
ràng

let

 ᡁԜ

wǒmen
us

 䜭
dōu

all

 

ඊᤱн៸

jiānchíbúxiè
persevere/persistent

 ൠ
de
*/-ly

 Ѫ
wèi
*/for

 สⶓ

Jīdū
Christ

 ᖫᓅ

chèdǐ
thorough

 ֌
zuò
bear

 㿱䇱

jiànzhèng
witness

Ǆ 

喜 ᨀ᪙ཚਾҖ

Tímótài Hòushū
2 Timothy

 懈枷忍器 
 

装 ㅜ

Dì
[ordinal]

 推度 亥
Yè
Page

 Ⲵ
De

*

 䱴ḿ

Fùlán
Box

触 

 

ᢛ㖇ᢛ㖇ᢛ㖇ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ൘൘൘൘
Zài

*

 བྷ傜༛䶙བྷ傜༛䶙བྷ傜༛䶙བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 ⲴⲴⲴⲴ
De

*

 ᵳ࣋ᵳ࣋ᵳ࣋ᵳ࣋

Quánlì
Authority/extent of power

 

ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᘾѸ

zěnme
how

 Պ
huì
will

 ᴹᵳ

yǒuquán
have authority

 ൘
zài

*

 ањ

yīge
a

 ཆ䛖

wàibāng
foreign country

 

෾

chéng
city

 䟼
lǐ
in

 䙞ᦅ

dàibǔ
arrest

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christians

 ઒
ne
*

治 ⭡Ҿ

Yóuyú
Because of

䇞Պޜ 

Gōngyìhuì
Sanhedrin

 ઼
hé
and

 

བྷ⾝ਨ

dàjìsī
high priest

 ᴹᵳ

yǒuquán
have authority

 Ѫ
wèi
*/for

 ਴ൠ

gèdì
every place

 Ⲵ
de
*

 ⣩ཚӪ

Yóutàirén
Jews

ᇊࡦ 

zhìdìng
lay down

 

䚃ᗧ

dàodé
moral

 㿴㤳

guīfàn
standard

姊 㘼ф

érqiě
moreover

 བྷ⾝ਨ

dàjìsī
high priest

 ⴻᶕ

kànlái
apparently

 ҏ
yě
also

 ᴹᵳ

yǒuquán
have authority

 

ᕅ⑑

yǐndù
extradite

 䘳⣟

táofàn
[n] escaped criminal

姊 ഐ↔

yīncǐ
therefore

 བྷ⾝ਨ

dàjìsī
high priest

 ਚ㾱

zhǐyào
provided

 ਁ

fā
send out

 

࠭ޜ

gōnghán
official letter

 㔉
gěi
to

 བྷ傜༛䶙

Dàmǎshìgé
Damascus

 ⣩ཚՊา

yóutàihuìtáng
synagogue

 Ⲵ
de
*/’s

 䮯㘱

zhǎnglǎo
elders

姊 ቡ
jiù
just
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㜭

néng
can

 ᗇࡠ

dédào
obtain/receive

 ԆԜⲴ

tāmende
their

 䝽ਸ

pèihé
cooperation

Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 
暴枷度姊 忍器 

↔ཆ

Cǐwài
Besides

姊 㖇傜Ӫ

Luómǎrén
Romans

 ҏ
yě
also

 ߶䇨

zhǔnxǔ
permit

 ⣩ཚӪ

Yóutàirén
Jews

 㠚ᐡ

zìjǐ
themselves

 ᇑ⨶

shěnlǐ
try

 

ਨ⌅

sīfǎ
judicial

 һԦ

shìjiàn
incident

Ǆ ↓

Zhèng
Just

 ഐѪ

yīnwei
because

 䘉ṧ

zhèyàng
this is so

姊 ⣩ཚӪ

Yóutàirén
Jews

 ᡽

cái
*/only then

 

㜭ཏ

nénggòu
be able to

 ሩ

duì
to/against

 ֯ᗂ

shǐtú
apostle

㖇؍ 

Bǎoluó
Paul

 喜 ᖂؑ

guīxìn
convert [?]

 ਾ
hòu
after

 Ⲵ
de
*

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

器 

ᯭ

shī
impose/carry out

ࡁ 

xíng
punishment

姊 ᢃ䗷

dǎguò
beat [have]

 Ԇ
tā

him

 ӄ
wǔ
five

 ⅑
cì

times

姊 “⇿⅑

měicì
each time

 ഋॱ

sìshí
40

 

߿

jiǎn
subtract

 а
yī
one

 л

xià
*/below

” Ǆ 喜 କ᷇ཊਾҖ

Gēlínduō Hòushū
2 Corinthians

 度度枷忍懈器 

⧋࣐՟к

Mǎjiābóshàng
First Maccabees

 喜 ཙѫᮉ

Tiānzhǔjiào
Catholic church

 ⅑

cì
secondary

 㓿

jīng
scripture

器 ᨀࡠ

tídào
mention

 а
yī
one

 ሱ
fēng
MW

 

ؑ

xìn
letter

姊 ᱟ
shì
is

ݳޜ 

Gōngyuán
C.E.

ࡽ 

qián
before

 度惊族 ᒤ
nián
year

 㖇傜

Luómǎ
Rome

 ᢗ᭯

zhízhèng
be in power

 

ᇈ

guān
government official

߉ 
xiě
write

 㔉
gěi
to

 ෳ৺

Āijí
Egypt

 Ⲵ
de
*/’s

 ᢈंᇶ

Tuōlèmì
Ptolemy

 喜Ӷᢈ㚻㊣

Pútuōlèimǐ
Pu'tuo'le'mi

器 

цޛ

bāshì
VIII

 Ⲵ
de
*

Ǆ 䘉
Zhè
This

 ս
wèi
MW

 བྷ֯

dàshǐ
ambassador

 ൘
zài

*

 ؑ
xìn
letter

 ѝ

zhōng
in

 㾱≲

yāoqiú
demand

 䈤
shuō

say

枷 

“㤕
Ruò

If

 ᴹ
yǒu

there is

 ↩ᗂ

dǎitú
evildoer

姊 Ӿ
cóng
from

 ԆԜ

tāmen
their

 ഭ޵

guónèi
in the country

 装⣩ൠӊ

Yóudìyà
Judea

触 䘳
táo

escape

 

ࡠ

dào
*/to

Ԝ֐ 

nǐmen
you [plural]

 䛓䟼

nàli
there

姊 ֐Ԝ

nǐmen
you [plural]

 ᓄ

yīng
ought to

 ሶ
jiāng

*

 ԆԜ

tāmen
them

 Ӕ

jiāo
hand over

 Ҿ
yú
to

 

᚟ᆏ

xīmèng
Simon

 བྷ⾝ਨ

dàjìsī
high priest

姊 ֯
shǐ

enable

 Ԇ
tā

him

 ᤹

àn
according to

 㠚ᐡ

zìjǐ
his own

 Ⲵ
de
*

 ⌅ᖻ

fǎlǜ
law

 

᜙⋫

chéngzhì
punish

Ǆ ” 喜 ⧋࣐՟к

Mǎjiābóshàng
First Maccabees

 度拉枷忍度姊 

ᙍ儈൓㓿ᆖՊ䈁䟺

Sīgāoshèngjīngxuéhuìyìshì
Translation & Annotation Scotch Bible Society

器 ݳޜ

Gōngyuán
C.E.

ࡽ 

qián
before

 懈擅 
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ᒤ

nián
year

姊 㖇傜

Luómǎ
Roman

 ሶߋ

jiāngjūn
[army] general

 ቔ࡙Ѽᯟ

Yóulìwūsī
Julius

·ࠟ᫂

Kǎisā
Caesar

 䟽⭣

chóngshēn
reaffirm

 

ԕᖰ

yǐwǎng
formerly

 ᦸҸ

shòuyǔ
award

 བྷ⾝ਨ

dàjìsī
high priest

 Ⲵ
de
*

 ᵳ࣋

quánlì
power

姊 䘈
hái
also

 ᦸᵳ

shòuquán
authorize

 

བྷ⾝ਨ

dàjìsī
high priest

 ༴⨶

chǔlǐ
deal with

 ԫօ

rènhé
any

 䐏
gēn
with

 ⣩ཚ

Yóutài
Judea

 Ґ؇

xísú
custom

 ᴹޣ

yǒuguān
related

 Ⲵ
de
*

 

䰞仈

wèntí
question

Ǆ 

 

 

装 ㅜ

Dì
[ordinal]

 推忍 亥
Yè
Page

 Ⲵ
De

*

 䱴ḿ

Fùlán
Box

 ᡆ
Huò

Or

 മ⡷

Túpiàn
Picture

触 

 

⌅࡙䎋⍮⌅࡙䎋⍮⌅࡙䎋⍮⌅࡙䎋⍮

Fǎlìsàipài
Pharisee

 ⲴⲴⲴⲴ
De

*

 ᢛ㖇ᢛ㖇ᢛ㖇ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 

֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 䇠䘠

jìshù
record & narrate

姊 ᖃ

dāng
when

 ਨᨀ৽

Sītífǎn
Stephen

 㻛
bèi
by

 Ӫ
rén
men

 

⭘

yòng
use

 ⸣ཤ

shítou
stones

 ᢃ↫

dǎsǐ
to kill

 Ⲵᰦى

deshíhou
when

姊 ൘൪

zàichǎng
be present

 ᴹ

yǒu
there is

 ањ

yīge
a

 

“ ᒤ䖫Ӫ

niánqīngrén
young man

 ਽ਛ

míngjiào
called/named

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

”Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 擅枷拉族器 

ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᶕ㠚

láizì
come from

 བྷᮠ

Dàshù
Tarsus

姊 䘉њ

zhège
this

 ෾

chéng
city

 ᱟ
shì
is

 㖇傜

Luómǎ
Roman

 

㾯࡙㾯ӊ

Xīlìxīyà
Cilicia

 㹼ⴱ

xíngshěng
province [Bible]

 Ⲵ
de
*

 俆ᓌ

shǒufǔ
capital of an autonomous region

姊 

սҾ

wèiyú
be located in

 ⧠Ӻ

xiànjīn
modern

 Ⲵ
de
*

 ൏㙣ަ

Tǔ’ěrqí
Turkey

 ই䜘

nánbù
southern part

Ǆ ᖃᰕ

Dāngrì
Those days

 བྷᮠ

Dàshù
Tarsus

 

෾

chéng
city

 ᴹ
yǒu
have

 ⴨ᖃ

xiāngdāng
considerably

 ཊ
duō
many

 ⣩ཚӪ

Yóutàirén
Jews

Ǆ ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ൘
zài

*

 Ԇ
tā
he

 ᡰ
suǒ

*
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߉

xiě
write

 Ⲵ
de
*

 ؑ
xìn
letter

 ѝ

zhōng
in

 䈤
shuō

say

姊 Ԇ
tā
he

 “ㅜޛ

dì-bā
eighth

 ཙ
tiān
day

 ਇ
shòu

be

⽬ࢢ 

gēlǐ
circumcise

姊 

ࠪҾ

chūyú
out of

 ԕ㢢ࡇ

Yǐsèliè
Israel

 ≁᯿

mínzú
nation

ǃ ׯ䳵ᛟ

Biànyǎmǐn
Benjamin

 䜘᯿

bùzú
tribe

姊 ᱟ
shì
is

 ᐼ՟ᶕӪ

Xībóláirén
Hebrew person

 

ᡰ

suǒ
*

 ⭏

shēng
give birth

 Ⲵ
de
*

 ᐼ՟ᶕӪ

Xībóláirén
Hebrew person

Ǆ ቡ

Jiù
With regard to

 ᖻ⌅

lǜfǎ
law

 ᶕ䈤

láishuō
to speak of [?]

姊 

装 Ԇ

tā
he

触 ኎Ҿ

shǔyú
belong to

 ⌅࡙䎋⍮

Fǎlìsàipài
Pharisees

” Ǆ 喜 㞃・∄Җ

Féilìbǐshū
Philippians

 惊枷拉器 

⭡↔ਟ㿱

Yóucǐkějiàn
Thus it can be seen

姊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ⺞ᇎ

quèshí
indeed

 ᱟ
shì
is

 㹰㔏

xuètǒng
pedigree

 ॱ࠶

shífēn
very

 

㓟↓

chúnzhèng
pure

 Ⲵ
de
*

 ⣩ཚӪ

Yóutàirén
Jew

仍 

ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 Ⲵ
de
*/’s

 㘱ᇦ

lǎojiā
native place

 བྷᮠ

Dàshù
Tarsus

 ᱟ
shì
is

 њ
gè

a/MW

 ୶ъ

shāngyè
business

 㑱㦓

fánróng
flourishing

 Ⲵ
de
*

 

བྷ

dà
large

 ෾

chéng
city

姊 ҏ
yě
also

 ᱟ
shì

is

 њ
gè

a/MW

 ᐼ㝺

Xīlà
Greek

 ᮷ॆ

wénhuà
culture/civilization

 ѝᗳ

zhōngxīn
centre

Ǆ 

ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ൘
zài

*

 䛓䟼

nàli
there

 䮯བྷ

zhǎngdà
grow up

姊 ᡰԕ

suǒyǐ
therefore

 Պ

huì
can/will

 䈤
shuō
speak

 ᐼ㝺䈝

Xīlàyǔ
Greek language

Ǆ 

Ԇ

Tā
He

 ሿ
xiǎo
young

 ᰦى

shíhou
time

 ਟ㜭

kěnéng
likely

 ᱟ
shì
is

 ൘
zài

*

 ⣩ཚ

Yóutài
Jewish

 ᆖṑ

xuéxiào
school

 䟼
lǐ
in

 ᧕ਇ

jiēshòu
accepted

 

ᮉ㛢

jiàoyù
education

 Ⲵ
de
*

Ǆ ൘
Zài

*

 བྷᮠ

Dàshù
Tarsus

 ෾

chéng
city

姊 䇨ཊ

xǔduō
many

 Ӫ
rén

people

 䜭
dōu
also

 ᫵䮯

shàncháng
to be good at

 

䙐ࡦ

zhìzào
making

 ᑀᒅ

zhàngmù
tents

姊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ҏ
yě
also

 ᆖՊҶ

xuéhuìle
learn/master [-ed]

 䘉
zhè
this

 䰘

mén
MW

 

᡻㢪

shǒuyì
trade

姊 ᖸ
hěn
very

 ਟ㜭

kěnéng
possibly

 ᱟ
shì
is

 ൘
zài

*

 ᒤ䖫

niánqīng
young

 ᰦ
shí
when

 䐏
gēn
with

 ⡦Ӣ

fùqin
father

 ᆖ
xué
learn

 

Ⲵ

de
*

Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度族枷忍姊 惊器 

֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 ҏ
yě
also

 ᤷࠪ

zhǐchū
point out

姊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ⭏ᶕ

shēnglái
from birth

 ቡᱟ

jiùshì
then is

 

㖇傜

Luómǎ
Roman

≁ޜ 

gōngmín
citizen

Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 忍忍枷忍拉委忍族器 䘉
Zhè
This
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᜿ણ⵰

yìwèizhe
imply

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 Ⲵ
de
*

 ањ

yīge
one

ݸ⾆ 

zǔxiān
ancestor

 ਆᗇҶ

qǔdéle
obtain/gain [-ed]

 㖇傜

Luómǎ
Roman

 

≁ޜ

gōngmín
citizen

 Ⲵ
de
*

 䓛ԭ

shēnfen
status/identity

Ǆ ⋑ᴹ

Méiyǒu
There isn't

 Ӫ
rén

person

 ⸕䚃

zhīdao
know

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 Ⲵ
de
*/’s

 

ᇦ᯿

jiāzú
family

 ᱟ

shì
+/[it was]

 ᘾṧ

zěnyàng
how

 ਆᗇ

qǔdé
obtain/acquire

 䘉⿽

zhèzhǒng
this kind of

 䓛ԭ

shēnfen
status/identity

 Ⲵ
de
+/*

姊 

ն

dàn
but

 ᰐ䇪

wúlùn
regardless of

 ྲօ

rúhé
how

姊 䘉⿽

zhèzhǒng
this kind of

 䓛ԭ

shēnfen
status/identity

 ֯
shǐ

enable

 ԆԜ

tāmen
them

 

ਟԕ

kěyǐ
be able to

 䐫䓛

jīshēn
ascend

 Ҿ
yú
in

 ᡰ኎

suǒshǔ
what one belongs to

 㹼ⴱ

xíngshěng
province [Bible]

 Ⲵ
de
*

 к⍱

shàngliú
upper class

 

⽮Պ

shèhuì
society

Ǆ ⭡Ҿ

Yóuyú
Due to

 䘉ṧ

zhèyàng
this kind

 Ⲵ
de
*

 㛼Ჟ

bèijǐng
background

 ઼
hé
and

 ᮉ㛢

jiàoyù
education

姊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 

㜭ཏ

nénggòu
be able to

 䘿ᖫ

tòuchè
thorough

 ൠ
de

*/-ly

 Ҷ䀓

liǎojiě
understand

 й
sān
three

 ⿽

zhǒng
MW: type

 ᮷ॆ

wénhuà
culture

姊 ቡᱟ

jiùshì
which are

 

⣩ཚ

Yóutài
Jewish

 ᮷ॆ

wénhuà
culture

ǃ ᐼ㝺

Xīlà
Greek

 ᮷ॆ

wénhuà
culture

 ઼
hé
and

 㖇傜

Luómǎ
Roman

 ᮷ॆ

wénhuà
culture

Ǆ 

ҏ䇨

Yěxǔ
Perhaps

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 䘈
hái
still

 нࡠ

bùdào
be less than

 度惊 ኱

suì
years old

 ቡ
jiù
just

 ᩜ
bān
move

ࡠ 

dào
*/to [a place]

 

族懈崖 ޜ䟼

gōnglǐ
kilometres

 ཆ
wài

outside

 Ⲵ
de
*

 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

姊 㔗㔝

jìxù
continue

 ᧕ਇ

jiēshòu
take/accept

 ᮉ㛢

jiàoyù
education

Ǆ 

൘

Zài
*

 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

姊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ᴮ

céng
once

 ൘
zài

*

 䘖⧋ࡇ

Jiāmǎliè
Gamaliel

 Ⲵ
de
*/’s

 

䰘

mén
school [of thought]

 л

xià
*/under

 ਇᮉ

shòujiào
receive instruction

姊 䘖⧋ࡇ

Jiāmǎliè
Gamaliel

 ᱟ

shì
is

 

⌅࡙䎋⍮

Fǎlìsàipài
Pharisees

 а
yī
one

 ս
wèi
MW

 ༷ਇ

bèishòu
fully receive [?]

 ሺጷ

zūnchóng
veneration

 Ⲵ
de
*

 ሬᐸ

dǎoshī
teacher/tutor

Ǆ 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 忍忍枷惊器 

䘉Ӌ

Zhèxiē
These

 仍ཆ

éwài
extra

 Ⲵ
de
*

 ᮉ㛢

jiàoyù
education

 ⴨ᖃ

xiāngdāng
correspond to

 Ҿ
yú
to

 Ӻཙ

jīntiān
today

 Ⲵ
de
*/’s

 བྷᆖ

dàxué
university

 

ᮉ㛢

jiàoyù
education

姊 ᆖ⭏

xuésheng
students

 нն

bùdàn
+/not only...

 㾱
yào
must

 ᆖҐ

xuéxí
learn

 ൓㓿

Shèngjīng
Bible

 ⸕䇶

zhīshi
knowledge
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઼

hé
and

 ⣩ཚ

Yóutài
Jewish

 ਓՐ

kǒuchuán
orally spread [?]

 ᖻ⌅

lǜfǎ
law

姊 㘼ф

érqiě
+/...but also

 㾱
yào
must

 ⟏䇠

shújì
learn by heart

 

䘉Ӌ

zhèxiē
these

 ⸕䇶

zhīshi
knowledge

 ઼
hé
and

 ᖻ⌅

lǜfǎ
law

Ǆ 䘖⧋ࡇ

Jiāmǎliè
Gamaliel

 Ⲵ
de
*/’s

 儈ᗂ

gāotú
brilliant student

 ൘
zài

*

 

һъ

shìyè
career

 к

shàng
*/in

〻լ䭖ࡽ 

qiánchéngsìjǐn
splendid prospects

Ǆ ⴻᶕ

Kànlái
Apparently

 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 ቡᱟ

jiùshì
just is

 䘉Ѹ

zhème
such

 

а

yī
a

 ս
wèi
MW

 䰘⭏

ménshēng
pupil

姊 Ԇ
tā
he

 ਾᶕ

hòulái
afterwards

䚃߉ 

xiědào
write down [?]

枷 “ ᡁ

Wǒ
I

 ൘
zài

*

 

⣩ཚᮉ

Yóutàijiào
Judaism

 ѝ

zhōng
in

 ∄

bǐ
compare with

 ᵜ᯿

běnzú
own tribe

 䇨ཊ

xǔduō
many

 ਼喴

tónglíng
of the same age

 Ⲵ
de
*

 

Ӫ

rén
people

 ᴤ࣐

gèngjiā
even more

 䮯䘋

zhǎngjìn
progress

姊 Ѫ
wèi
*/for

 ᡁ
wǒ
my

 ⾆ᇇ

zǔzong
ancestor[s]

 Ⲵ
de
*/'

 Ր㔏

chuántǒng
tradition

 

ᴤ࣐

gèngjiā
even more

 ✝ᗳ

rèxīn
zealous

Ǆ” 喜࣐᣹ཚҖ

Jiālātàishū
Galatians

 度枷度懈器 ᱮ❦

Xiǎnrán
Obviously

姊 ᢛ㖇

Sǎoluó
Saul

 

ѻᡰԕ

zhīsuǒyǐ
because

 䘛ᇣ

pòhài
persecute

 ᯠ
xīn

newly

 ᔪ・

jiànlì
set up/establish

 Ⲵ
de
*

 สⶓᗂ
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